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INTRODUCCION. 

- En este trabajo ine he propuesto anal izar y comentar los primeros 

poemas ·de Dyl an Thomas. Su1-gen 1 as preguntas de -cuál es son y '-qué 

distingue a los primeros del resto de sus- - poemas·. El mismo··' TI'Íomas 
' ' . . . 

habló de ::;us primeros poemas corno los de un periodo p~~-ti~~}'~-r{ 

Thomas once described his early work as his 
"womb-tomb period. (Vid Wi 11 iam York Tindal 1. 
The Literary Symbol, Midland, Bloomington, Ind., 
1960. p.183.) Despite the-tonaue-in-chcek tone, 
the remark is aot: birth, and-birth's irreversible 
~mpetus toward death. domínate the 1 thought and · . 
imagery of ... the early poetry ... 

_Al hablar de- los primeros poemas 

primeros po_emas 

Ralph 

Cornpos i ti on I' • 

ci-ono Lóg i_ca~ente.~Moyri i ha~ -
claridad de'los poemas de Thornas. 

escrilJió sus poemas más obscuros. 

-1w:T.Moynihan. The c..raft and Art of Dylan Thomas. p.223. 
2Para referencia detallada a la publicación de los primeros poemas de 
Thomas. ver las notas de Daniel Jones en T/Je Poems of Dylan Thomas, 
editados con introducción y notas de Jones por New Directions 11952). 
1971. pp.250-281. 

Maud. "Dylan Thomas' Col Jected Poems: Chronology of Composition". 
Publications of the Nodern Lanauaqe llssociation. LXXVI IJune. 1961). 
pp.292-297. citado por Moyniha~ e~ op.cit .. p.63. 
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1938 a 1952 escribió poemas relativamente rnás ·transpa:rentes'; 4 
."·,-:--:.------.- ---· - -.- -; 

Ahora bien. una vez. aceptado el hechO' dk c¡g~ )'<;>s, pl"i.in~1:o·s ~poemas 

de Thornas pueden distingúi;se bn lln pe/iodo ¿;o;.io. h<l;Y que :responder 

a la pregunta de qué .losd~~trngll~ . ~e1i'·. !ksteiJ~dk; 5Jf obra' poét:ica .. 
''::.;· 

Thomas no tuvo un pkrJ od6 el,~ rn'a'yot·~;·~aü~€'"ivtd'.~~/qil~ d~ 1931 a 193~; 

De 1 os 20 a '1 ci~ . 2; \.'aff¿~ ,:> .¡~¿,~fcis ''.·i·C:¿~pÜso '' c~~f':írnpetu juvenil , 

incursionand¿( e~·~¡, t~l";e~¿'. que /in~~ ú' 'atraía· de' la ¡:ii:iesia con 

frescüra i,'v1'g~?i. :t6/ ~sÚ1 ~áiÓn;,' re~úH~n particulármente atractivos. 

En. e~~~<~~{uddo;he'd~l~~itado fll1 área de trabajo.basándome en la 
·: ·. >: .::::~'.: ~~.: >-;_:• 

prim'era' parte de.';los CÓJ lect'ed PoemS. .Esta abarca desde el primer 

poema d~ jd (:;~1~}ción .éle~pué~ de itpr<'.>log.o. ••r.· See the· Boys of · Summe:r", 
-~·- ... -

·.hasta eL ~igJs'ilJl.o •feri;ero~·,,J.The-'Seed·~at}Zero'.''i' página A9.'i Este, grupo 

de pb~~a~·ibCl?cá; nílfs o mel)o~ la ' ;du~~t~ ~· p'ii-~~ dE) . 1 a,. ,co 1 ecci.tSn. El 

trab~j~:nJI~6&í-lti~ll~::A ali.álisi~ ~~_:c~cl~~~pÓemci'!·pot si;paradó. ;Ccok lri~ 
sélí J~d~~~f; :~·,~~i~~cápfifa¿, dJ<lt~~¿;;:,o~i,~' ';~t~6~i sirio·· que·· i~;~réa 
e 1 emén¡os ' c9;vr~~~'.;\'i§~:. )os}rdÜer~nf,~s'· 
famU ia.iiz~r ft'1 i'ebfciif' cÓh ~¿~i'bJi'in~ibs••• poemas 

· -··:~·:- ~ ~ft" -,~:y~~,:~--~:~- -~xt-

poemas. Ef objetivo · es 
de a 

través ele .:la expiic:~ciÓn .:cíeiaspecfos .temáticos.. léxicos y rítmicos. 
¡ - . . .. ,,-~- ' . ,. . - :·.;~:= ' .'.,..:''-e - .o .. •. ,'.> ·'' l . -'- '·- • 

resal ta~d~:· losni'ér:ifo~ d~ su obra. 

4ver Moynihan, op. cit .. pp. 63 y ss. 

2 



DYLAN THOMAS: SUS CONTEMPORANEOS YSUS 

Yeats. El iot y Auden forman la tríada de .poeta's intelectuales que 

dominaba 'el panorama· poético cuando Dyi~n Tho1na; ~2abab~<dé' llegar a 
-~ ·"- ·-· º-~ ;~~ - ·-

Londres en 1935, a. 1 os 20 años de edad. En .• aquel ~fio:¡- Y~at~-

:~:::~:: i::d 

7

:u:fi:: :ª v:::u::c~~: 1 :::::~:c::ª ~hLr~:fi.~j~:i!t;i~~~~1frr· 
hacía poesía sobre e 1. present~ b~sái~dose . en . los .. mffb~~:{ d~'éI:\~;bg~; 
su nativa_ Irlanda.\ e~.-. io'. 'kiblia. en: el <1~s°,~e~~s2é •• ~:¿:~~1I~!Jrf~~;,~jª' 
part i~ul.ª~···. en\ a po~~í~?O.J wi1 li~lll .·Í31ak~. T.S .El i6t'/'.:,:·,.~us'3l ~~· '.#.ftos', .··. 
acababa de pQbüi~~r:~'e.tc~tü~er'9: de" los i:ci~E 9~~Ee~:¡·~\~~L~~i'.~-~?~~~~~~I~~i~·:· 
·ros poetas liiis:·'.i~n~;ri~~~~~t~~·,-Eti ~~¿!"é1 -~·e¡ur ·"la ·f'g\iri:ei~cfóhc~~~~t-~~ªc?as~t· ; 
ingleses qU~;abre ,el·si~lotiqneiuf)a ;grcin· conC:1ericii d.'~.j~~~f¡:p~s~~~~j .. '., 

_:~-~· ·:_i·>-·-"'~- '{::·' . -~·-:::~,·<<;;:-: '.'-v. 

1 i terar:ie> y_Cici)a~ r~íci~ i;l1C:estia Íes~~!l !,.;. ·· cuTtura; gci,s:?:¡:ior;J_tci~ 5-ceíe 
Oxford. encabezados por , w. H, A~de~ )e ~Íé fai.;:ri :~·~~ : sU-. ~~~zi¡<ivh : ; __ : 

-, .; -_ :.<_.:, . \-· ::> , . <·.·::_. -__ :-::.: ~-. . ; ·,·, .. -~--;· 
p1·eocupaciónsociológica. a m~nudo sociálista,.·Ci'esarrci cild:a :!:t.anih:i"~nr · 

. " . ·. . . ' ._ </" ' " . '·\,:·, 1 ·:~,i. ») 

con gran complejidad fotelectu~ l_: La"poplllarid(ld. de r •'• lib'rcS~? j:\\efü-§ .. ,'c:íe .~ 
. Auden , .• 1 ohé\bf a .co1wc~tid~~~~;Gn~ espe~i e de (héf~e:~6hiafis'~~j~~t,iTt·s)]~;;',. 
aftos de edad. El ~:úbljc~ d_e: la, pocs.;a inglesa, efe aqú~\ ~~t~•'g'c~~: est~ba ·•·· 
relativamente .. · ... ·ha~~tll:d~. >: · tem~s ·de .·1~itb1Jgf~; .·¡j1~ifb~of;·~~'tif~.·f'VY 

- - --'--=---·~ --=-=-·--7--=_-_--00_,~-t"~- _ :/::~~ ~\\;;-_. :-~-'b~~-.::i~~:-~~ ;_~~-"O=<·---~:'-- . --- . ~-~?:- ~----'-·-~:~~".~.-~~.:r_ .. ·::~.~:- ~~~~7;;'-0C ~~-~-°o't~_~;;~:t;.;~_;~:}-- _--- ·--~~-: ;;~if-~r~--~~:;;~~ __ j 
soci oTogfa .. · · . . . .><. .•.. ''t s··:¿ •{·i';'·Jr· ...... . 

Es por e ~~ta ·2 ·;~~6~'· q\.le •. _.108. ·Ei°qh_t~:e_-.n_} P_··.·.~.·~~-~ ... < ;&~ü(\n~Í~hSc .~~ ..•. h_.ºr/!.·.··.ª·····,s< 
··<~·"· - - - :¿·-· :,:~q:;:.:-5:..'; 

(publicados ~n toríct1:~~ ~¡, d
0

i61~m~re' ti~··ú)$4)'Y ii~~(iiij;~:k '~n:. · e 10' 6.iiitiÍlo.' 
'::_:/' ' f.~·.;·: <J -·' :;::·', ·;<'·-/_ \~¡;-, ,·«-:- ·:,;':·: .. 

poético y ~e:~c()~ci'.J~f~r/~.~ 1'()~!5;~r'íti~b~) E'1 : ;~:~~;k1~'~ri~ · \,Í~ofrd~ 'j~~t?65 
.. -·· , ... ,: .. :.,(-,.. .. ~· .<;:'.·:·"· ··:\'/(-. »\:;: .. ·,:-~;;, .. ,p-.-· ;.,.":~,~';:.·· 

poemas·;.no. pasó .i.~a·~,y~Wi{~6'\;~')~6ci;}d~rtl§6 1.~~BU~·~• •. ·.efe,: i,~ ·,;~e~~u~h~~en'fr ... •.· 
se produjo úna ';.e~;¿~}6ri1,2·~~fzgá:ci¿~~;\;j{'J'.i~ti1n{6~>t{~~·;¿á\cC:~·y .fi~i'cii:ci'~ . 

•• • ,., ·--·- .,,• {C, "t'; '"-"· • •• " ,· • ', •' ·->i~··,:~·;,, .. ;~ 
culmin<:1ndo. con ;i:/~~ ~)_CiJ}J'i.Ci@ ..• 'i~el:i', c_e~l~~qué •1n~'.c;Í:íJi~~ l~á~~.~-b ·• iile~_is 
influyente, ~esmo;id ~·J~1N~'~; ~nu~cjÓ ~ú~ 16s Poems>~o era 



sólo un "iibro extraordinariame.nte prometedor. 

la clase de bomba que 

toque d~ ironía de 

de. "la bomba'! .. 

' - -.-.- - _-, .. --.: 

arduamente .. El:póblicciY - .. ' .-., 
. . 

extral'íado por Uná poesía 

Eliot. Auden y sus 

la cual expresa la verdad 

That through · the 

visionaria 

con 

conocido 

seguramente 

calificativo 

cuadraba.en 

diferencias radiciales. 

En una 

rechazar la 

principalmente en 1 

1 itera tura pagana'.'. 

5Hawkins citado 
¡¡raducción .. ) 
Grigson citado. 



hay 

al 

principaimente en l~grci~ d~ contenido, pagano. y; si;gúJ1 Tnomas ... ''no 

literatura paganai•. neti'nra a1 (,:aganismocomo··-~'sexoyso1"y-negó 

extremo de decir-~~~·L~w;~~ce noh~brfa esc;ito nada si ·Ja· enfermedad 
·· .. ' ··.:,_' >:-... )· - '·:. ,•-. 

que 1 o aquejaba ho<Je. Ji(1b''i~1~a: i111¡)eáJci0 í ievél.;. una vida 
•. i 7 

voluptuosidad., :.>·· '. ·-:.y .. '• ,-o 

de 

-.-· , .::'>--·: '. ·: \: 

Sin emba1~g0 ; los crfticos foquerian catalogar al nuevo tale~to~'y · 

cuando en'1936 participó en la Exposición Surrealistá 

Burlington Galleries de Londres leyendo 

faltó quien comenzara a llamarlo poeta 

al~runos de sus i:>Oemasi: •. · 

S~trrea J j sta. 8 sUbl{~~} 
pod~an explicar las partes incomprensibles de sus ~oemas. l~ ~are~~ja 

de lógica y. la apai·ente disper::oión de imág•:-nes. La. opÍ1~ÍÓ~ de que• 

Thomas era un poeta surl"ecilista se popu-larizó.- Y---es cierto que en 

alguna ocasión incursionó en la llamada escritu1~a automática. método 

propuesto -'"por el os surfealistás; derivado_' de los_ d·:tdafstas. Sin 

embargo. no áceptó que escribir poesia fue.ra un acto inconsci'ente, 

sino. todo. lo con.trarici .. Afirmó que se requen'a de todo el· esfuerzo y 

1 a conccmtrac ión de 1 poeta. adem.:\s de diversas revisiones. .· ~nt~~ · de 

producir una obra terminada, En una carta dirigida -ca su·- gran amigo 

Daniel Jones expresa su desilu.sión ante el movimiento su1-realista. 

Even surreal isrn, wJ1ich seo::med to ¡-,,:.ve hr.•pes a.nd p_romjse. __ 
pr-eaches the d•3Cay of rea Ji ty and thc impo1·i:ance. and 
evcntua l domi ni:ince. ( I ·don' t l ik•:. tl1ose words however 
rnuch I try to look on them coldlyJ, of unreality. as 
thougJ1 the two could bo put in two box8;:;: .isn't Percy 
flesh. bone and blood. isn't Evanaeline Boothe a shadow. 
isn't Percy a shadow. isn't Evang~line flesh. bone and 
blooij. is11't P1~1·cy flesl1-bo11e and bloc1d--sl1~dow. isn't 
Evangeline fl0sh-bon1~·-and--b()11e--shadow. isr1 1 t Percy-

7 • • .. ?ñd.. ~ CST'\.. "?"'r'<k.. ~~-.... r¡ . . 
Thorn.:1s citado por J•!eoyn1nan en op.c1t.. p.37. Cabe sefialar que si 

bien en el aspee to t (•m.} ti co l'h·::.·rnt:s y L.:t\·:rr~ncc d ist.:tb.~n mucho. ~n e 1 
aspecto técnico. no en el dcs~1ripe~o. sin.:• 011 el inte1·es especial que 
ambos tenían por la S•)l10ridad .:-n poes1a. tié·nen i-a::.gos €'11 comün. 
Lawrence como verso-1 ibristo y Thc1ma.s a1:11:-·J·:tdo Ct ios m~.::ti--os que él. 
~i srno ideaba. ·· 

V.o. Richard Church. Vid F•"rl"is. op.cit .. pp.133--4. 
"\ ~tacto ?º< -ferri!J ert t¡' at ·; 'f" 1:>1 -

;: -· 



inpi:!n1Jo r::n unc.t t&poca d.i:~ gr,:in esccptJcistno. Thc .. ma.s cüroc·~ practjcamr::n;.:c­

d·: toda uro:..·cic:ur,etcion o CQfflprc.m1so :~c1cic:tl: nei observa. C•)n malicia let~1 

catastrotes de la humanidad. sjno con consternación. No hay ironJa en 

dolor se repi 1:~3ent.:u1 c:on fi-,:ú1qu~~:za en su p90:31é(, 

Otro ri::isi;_ro que lo d1 f2t j ngue ele ~;us contt?wporcin1~os es que ~:u!.:> 

J\l gllnos. en e:special_ 

Swónsc:a y r~l pa·isaje c,iuc 0'V1:ic:c1n T-.!:=: el da lci coste.· galesa. Pe1~0 tampo~ci 

es un p.1:ier:.a paisajlE:d:~1: i:l rnar. lc:i.::: a'..:es maYini3s. ia- playa. ias· éa'sas 

del pueblo. etc .. son scilo parte de su lexico po~~Jco. 

Sus t.:.~rna::• :::on prl'..)piamt~J'Jt1.: l ir:ico::..-; y t::us preocupacione~: son de 

sobre 

En es~e s13nti<lo. Dylc:n Thomas ·ha sido 

cc1l ifica(~C, C(JJJtO ap,:ii.;,~l 1ptico y· n•borrorn.::intjco. J~unq.ue., su 1:ibi ... a en prosó 

fl(I C0rt<::ll(-l.'-Íé\ con ninguno dé' estos Cf1lificat.iVO$, el c;u_l;;_i_1!1(>~·~de ~:E)_l'J_Q?l_ 

descr·ib8 do man01-a ge11c1·a1 su poecia. 

]\j at1nquc no ~in rez~rvas~ él calificativo de 

n~::orr(ljJJ•:.nt :i co. surge la pr<~9·unta de a cual (l8 

podr1a 

6 
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más bien ·requiere que "el que tenga oídos. que escuche". 

Pero la fig'ura de Blaké ~~ p~re:e ~úr(rr1á~ ~:la,,c;ii:Úi~mas cl_Elsde él 

punto de vista de la hfktoriii. d~ l~ Ú te1"atur~. El fot;' en su ensayo 

sobre Blake. dice que:Da~le,es•Jn d1ii~ico/ didno;,d.ii-~~r ill\Ú:~do\' y, de 

hecho. imitado-p~f: ~%~iia¿'}~i'~s·t'~~t,~r~s de ·g~eQ~~;>~t~~tÚ~ __ .gu~e.(: 131a~r 
es sol<1merife li'~~·~~¿;i~~~, 'cte-,;~ni ' -~ cuyo· {~h~~-aj~ 
poético no; -~t.ili(i~~ ,tomb ,modelo para las · generaci6n~s •'.::~ qÚe~ :,' le' 
sigtiierón:!e.'tog~·nd~' g~:n a del?ida reserva esta aseveráciÓn ;'ifü()r.;. ni/~~~ 

. ·; ··: ·~.")-: 

puede de~if~~---~~~-Thbm~s. Es cierto que en vida tuvo gri? ')fªdfi:~~~if. el~:¡ 
admirado~e~· -~- iiJl:Ítador'es y aún hoy en día encontramos. ·fa§'f;6~':1~~1ci~''; -~u ·'' 

. '" ( ';.',•<· ,''-:.'.f'.(,·:'~~):~'i<;- e•,'..'.;"}·:· .~· ;_;_: 

i nf 1 Ú'enci a: en <:>l:ros poetas; pero su 1 engua je ¡:>oéticó ;~()~t=1'.Pai~·~fÍJn(f~cid•, 

11asti~ah2rLfll~º C:º!llº _una escue1.a formadora de )nueya:s·~~11-!~~f1~#~~~~~~ -·-

p~eta~ !' la m~~era de Yeats, Elfot 
;·-:·_~-: .;:·:_ : "'~"~<{>· '-::'..!_- __ _,/~. 

::~;~;;:· -~': ·' ·o-;·.:_'._·::<,~ 

-- . ,:.;_;···;:~~·~.-;::/!:~<:;~::·T.·~ _·.:, .;/ {.~i· ·'-~:-::;;;.y-·: ' --

El ·:Ó. u't~r _que Thomas reconocía e como ;el más ;111f-ill}erit~·Ci.fr¡~:i'i\:~'!5¿t5·íá"'. ,-

de. su· t_ien\pó. inc'Ji.tyendo Ta ~tiy~'í)f6pi'a;0 • .;~;'~ fo~;x;á\::i,rv!~~f'~~m~"~JiiI~1-~:~~t 
Visto con I a relativa. ped~e~~i~a,. ~,er tiern~?;l~ ,¿;~". ~%ij-~i';~-G-~ ~i?¡~~~rWL'i 
u 1 ter.i or de TJ{om~~ §~rn~ ~~fot~·- ~~Ita . a ºla·J}S!~.t;"t.' .',9~El~~· c.6\npiF~~ . con 

Ifopkins la.·pr:~6cu~a~{ón>por los-.,ritmor,que fCl_r,~a~E.~tt~;-~;~llltl·~; más que __ 

otros autor~'S:; ·•no s6to···l os versos ali Í:.er~ti\16s{~p-~bpÍb~ ele ··1 a. '-antigua 
. -·-~--

poeSía: inglesa: y r_ef.)catados por HopkiJ1~; :J:ainbfdn las asonancias, 

_ c:on13009ncjas .. rimas~~ ·internas,- ~pallib1.::~~·j{ __ c~mitfo~ia:§-=-- y objetos 
" ' 

profusamentE! calificados con sustanti~os o ··verbos adjetivados. Y 

aunque la influencia técnica que tuvo Jlopkins sobre Thomas es 

conspicua. no puede negarse que .ambos ;·c:oinciden también en 

gran fuerza espiritual a su poesía. 

la más 

imponer 

Sin emba,.rgo, Thómas y.Hopkins tie11~n Una dÚere;1cia·' fúndamental. 
·, ·· .. .-_··:·: 

.. . ' . . ' . : .... <·-. 
Hopkins .vivió de_ 184'1 a 18B9 y, no ·11egc5 á ver los excesos a 

: -~:_¿,_·:._ ::z __ __ ·-;;=...-. -~~-"';,.~.;,_~~-;=c:.'-="""·=---

l 2T'. S. El íoi:. i0wi1iia¡;]· Blake" . . Ón poétry andPÓetis. 

los cjue 



llegaron 'las vanguardias del siglo -XX .. En sus poemas nunca . rompe. con 

la sintaxis y·sus. ora~iones 

relativa faciridad. En- cambio, Dylan 

amontona unidades 

lector. 

hay un 

en "My Woi·ld Is Pyrami~" 

guerra que recuerda,a 

son significativos en 

13 . . . . . . _. 
14M~ynihan, op. c1t., p.22 .... __ _ 

B1ll Read. TheDaysofDyldnThomas,p.55,-
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poética g'[o})t\l de Thomas/ ~ás~~ q)le .nada.·~son rpequeflos /Pe~azos q)le 

reve 1 ari. él conJ:ad~C) r q~e .- ·1116ii;as : 'ten:{a i con la< ' P:b:esíá ;: cfé .• ,•áU,s 

contempo;álZe.)s .;~:La ~·~;ori~c·i~·= 7~", ·~.a~~q~e ;con ernuchas > ; r'esei:~~5 .. '. •·· la 
.'~--- 0 '.~'.__,_-'j ~---=-: -~-~;;.;,-~~~:~;~;;:~ci~~ • • -~-'.~-=' 7°·,X ~:{#=~~ ~;'.~--~-o- :_'.~·: .. ',; _;> • • 'n: • ~ • _;Li~\- .·~~b-'- :::.~-~'.::iJ;:;~:¿ -~1'.:_·~i~~~ • j¿;:..:- ' 

admiraba.;;:•: .. ·,·;':•' ·' ".:.·· ·• '<·,.·.:''•. c:.,:·.: ·•:·.'.· ·::.,: :·· ··• ·.'.: .. · '\". · • ··'•·: · · · •·,• •· · ::,:·. ::<· 
---:;/; :---.-:·-:<, ,, ... . :'.~< t •• • • :<.. _ . . . . · ·::r·. '.~ :--.- -· ., .:---.. -... 

··. , E~. c~riibi6 .i.1.c.>~·- ~o&t'.~s m~~-; .irii1'o~t~~te~. ~~·1.1 :~" pi;irriéfa ''ITii~X~ :<l~ '.~sf~ --
siglo ~6t~·~~g~iR~i~~ri?~~y'á; ·~i1~J§.~és, ¡)'o~/la;!~o~súi él~~· i~~~~s}'.. ~~· }\~al~e -

que 'Elibt}~1i~i~·~,¿g~t;i~bÓ~~~ 'WhEii~~ No•.• s~~·· :shíné:~:" :.i"'f\;;t~t;.) Eg~uch 
Dreams" 1fy qu~'..e~ ~Í~u~~ ~¿~i¿ll 1~ p;estó di~~rd a' · 'fhc)~~~0;: .cd~áb 
vivía permanenternent~' ende~cÍaclo) . Stephen Spe;~cler. del gt:Jp~{c{~},:;.~¿e;g, 

·, '-·~:~: '-ri-; ~ ,. "' 

también. organizó una colecta en su beneficio y .fue ~i::cr'ítf2() ; miÍ~ .· 
·; /'\í~C ~/:f.·/··.· 

benévo 1 o entre 1 os que· reseftaron 1 os Col l ected Poedis · ( 1952)·1• ·':Pero\•en····­
:{>·'-..:/" ~'-~,;,·:\:fr;, <~'.-'"·' 

general puede decirse. que no llamó su atención mayorment~~ .··~ ~~L~~l'.~;·~·.,;: • 

La poes:fa de Thómas parecía set: todo~lo conhaii.o.d.e;.iLa~~~Íl.~~es;~~~;~ 
=--·------~-- ·._·~-~-'-~'- .-_ -_.---·-=--- --- ·-~-=--,- ,_.--·-==,--,_-_--·-=----'o=.-=-.-;.'-·----~'=.:,--- ---- -·---I:..\'.:;~-~--, ... ".'"'_··~::,---:·.-"- -.--~ 

"pura" que Póu11d'defini6. 17 Juzgadocon los ·preC:epfos dePollnch~é n).!1.in 
.. ,"ó, -~~::: 

Thomas era tc)do ~rnOción Y .. dí~scuidaba .. 1¡;¡. lL1ci.dE)Z .. Y• ·•.·1 a' 'a~st.~xffü1\t···· _e,11 .. ·· 

. aras de Ya ltiUsT~a{iaad.: Estos ver-sos de Ycats> pÓd~~aé ~abe'r ';'~icl'b ' .. 
ap 1 i cados a +l1o~as pcir sus contemporáneos. .· 

Catíght in. that sensual musié al 1 neglect 
Monuments of unageing intellect. 

("Sailing to Byzantium'') 

N()·le afectó a Thomas el no ser recibido con bombo y pl,ati)lqs 

por la aristocracia poética inglesa. Sin embargo. s:í estaba decidi.do.a 

ser famoso; Gracias a su carisínáflca personalidad, lologró.~P~ro'poco 
so~p;~~Óq~«;-~;.;--~aráeter ·provocador se convútia~-"";n : ~n'C> ~~el~~. ¡c;;;r~ 
principales Obstáculos para la apreciación de •SU poesía.. E~i0e~d~d·· que• 

era alcohólico y qlle .. no·c:·onócfo los bllilnos'.:•'~¿~al:;~':ii}~i\1fo 
permanentemente endeúd~d.o y 110 f~~:íi scif"ltÍdJi de : ir~'Spo'11sa.i:íi l:idad para 

:'-':··· ,. ' .. - , .. 

1
1

5
6 
v1·~ Ferr.l·s .· ~op·· ...•• ,.c.·. i ... t.••.··.•·.· ·· .•.. _-P·.········.'..1·.··.•·o····.2·.·.·.··.·,·.·. · :_: ·; ··. ;{' .. . . :·:\~.- , <~·::x~~: ;-'.'. ., 

17
Jb1d .. pp.307::-8. · : · , 
Vid Ezra Pound; El «irte de la poesfa, 
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con su fa'mil.iá" Puede decirse i:¡üe gozCÍba de la p~gr ¡:-eputap:ión de que 
e:~;·.·.<· ,-~0::.:-"' :~-> 

haya gozado UÍLpoeta. ~.· __ 

'Pero también es cierto que. t~~í~~-. dcite;~ •·· hi~tr~Ón[~a~·. ; De ·.joven 

parti<;i;ó en varias obras a:e.'it.~cit~6;·.~&~:~~~d~1a~t:é;,:,:iú'.e·:cMlix :!Jo~llrar y ª 
menudo era. él centro. de ai~nbi¿'~· ;~~:,1~·~~ie~~;;:11~4;: ~'.~';iori~e_jh~'i~~i~ .· io 

escuchaban· se destei-niÍ,r~ia~Wci~'j r.i~~;J'.:,)~~~~á~? ·~~;; "~of~·~· \ipo§tfcas .· e 

:::'::::: 

0:::'.:~:tf ;~if~~1~~!~it~!~~~g't~~~*~i;;t:qi!.~:;;,,;:~f:;~::. 
a1 audi tori0·c:i:>r1: s&;C~~~.y},·1o··~cij\.f'.&~·~~. ;j'¡;ri ~1a~riia9-:í.a·\~~: su~patabra .• Fue 

a raiz de ~s~~Tí~~~ti~=-=~irbi'ic¡:~'.~J~:·:~·:z~~t:ió t~~;~tpJta·'¡~~; .Esta.dos. 

unidos'.+:~ ·n::b'.~i~"tá~~~r~·'hrd:io; 6yrirt' 'Tl{(J~~~ <tár~b:Íén; fogf\?i i·ci~utr;;..~i:.·ii ·.un 
o-,,_·;• ·-:'-co;--:,;'-·· .ir_--,. ' ~-,.,-,: .·~~· ___:__~' } .:_-. ..._,.'•>-:,-O~''"'-·:,'•'" •--·~ __ ',~~ .• :_. ~ ' 

gi~i{~"iiJd.T'l6::i6~·?¡;'i:lñici'ió;""fey'enc1ói5~ení~5.i7's'JY;ó!i~;'Q·";.;;t!e'i'~;o:1F'oeffraút~r~ri.'c~Y;, . 
..0'-',.'.!~ o- ' ·-·};~:.: - 'E "-"'-:·-- -.·.;;,·;_ •. ::' . . _, . -

después;.· eri·sfinples'charlas;; entrevistas· o ·cÓnferendas: Estas,\i1timas 
-. -.. - - ·::·- _;-,. . • ' ·.' .- -,·. -..~:_-··;-o,.·;.·-:,.-·:,: ;-.<-'-;e;··--'.~"~'"~"''~-.;:;;,.-,-;-,:-_".-'", __ -, ____ -~-'~--'-. 

a.menudo ~étaban :i1en~.~ de sei1Údo;d~·i-_15~~c;~-·:_'~~f¿9~~~-;:g~~~·M~;f;E~~:~',1'J~ 
risa dominaba a 1 público. En ambos casos.; a(;\)~~é§ F.'d~·i;: l'ii'. :~al~·i;r:ci · 
hablada. De ahí que sus detractb;es .10: ·;~bri~ici~n~i'11.~{U;~ ~~;o:i'i~'b 

. i", ,., f:;~.:};-.·: _':~·~ {J! r ,,_~;~> Vr~':· ._ .. ·~~-; ;·/'" -;:r:-· 

charl.atán. · · -- •·· { .. · · ··- é?</' "'~ .• ,. ;;, '•:.·•~·: . .. , --:_-·:: -:~·· __ ·;~; .' '~- ·: -:~ .<,f<c-.}f: 'l .. ~ :-~:~._;;:,/):>" 

No .. obstante, .es muy .. signi ¿c~t:i:i~ qu~ii~~~e :précisaínente0hayá}sido 

se .. popG1~ii~~- ti""~poes;~ --~e /TI1::a:r.~·.~C:-~· el medio por el ·cual 

seguddad; ··'pocos entre quiei1es·· lo escuc~~~a~ ~Íog~~ba~ e~~enfte.~;·, · ~1 . 
. ~ . . 

me ns aj ~i"'ct;~;=P ~es i a .. Es máS.-. prÓb'3bie~<q•~:l6. ;OÍayopf'fi"=no a~c'6i~t'á}"a'~d,~i; i Y._- 2 C'.: 

cuál era 1a razón por la cual esa poes:Í~ r~su1~~
0

ba atr~ctD~'; ~e~6 GA 
público común y co;rriente de la década tie ; los. cuá;erita<<~~; büsd~Jía 

,_;.:.:'· •. 

razones. MÓ.s bien disfrutaba del incesante. deáfile ~et~~.i:a,~,{i)§~,;_·éq~· 
le ofrecían las revolucir.mes.del !1ue~O ~iJlo. Una ··ci~J ;11~~-}:~r~ 'Ta 

incomp1·ensible pero ·cautivador~ poesía . cié" ~n:·:. ap~;·f;~ado y 

desequilibrado galés.~ 
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TEMA\{; p~i_rr\~f~i p;~e~~;,~~e~ ''io'E? ~di 1~i:t~d ~q~b~~i ,C,Oií • lbs 
--· - --~~-- -~-~,,,-·-=- _;_~~'.,.--.'-'.;,:,::._: --~~-o:, o_!;~ 

dio a c6no6e~ n;1ag/TJi~1n~~: ,~e~reser~k~', la aritíte:;;is. d~ la' '.pbef3ÍCl 

intelectila'1.'cl'~Y~afi3 •. '~lib1:. ':; ~Júri t~NoHsófi-• :~Ú-~sófic'os, p~~~fo ·•;que 

carece~.;cie;;;~i~cip:ib~~fr¿i~tif i~~})f,~s;f~ j1~t:inilio~•t~ traVés, de 'ª ',·i~z'ó'n · 
,,., ,--. ~e,-:;•;. ;--,.--~·:~:.~:'t>TJ:~-:;:;- ·.,/,·.:---- ", -·--,.-c~j.r_::.:~_~¡,. C:<-:O.~'~-,---'-',--.,:,;·-···· '. ,.:; .. , . .::_· - -_. _:__·_,_ · .. '._ ,·_,'.' ,·!.·."···~).~.··:'i\~.:~~-

Y en'foc~d()f3 ~'.'T1i,~',{)i,"c,~§i;¡i,~p: rifd~§.~i>N?'.'..H6~'/, i ~{~;ectu~·le~' · pue~t~~''.'.que- .... ' 

careceD}dci(lógiéa }'¿de~,un}ci€li;arrol1o; ~a·~ig~~\',' re; ido por :ú~'1~j'é~·- á~ .. y 
~-:-~~¿;.·~ ·.·-;":: -;-~e,,,,"" ·.-~·-So .,:';.1 •., :;:--·_,_-·-: ,--;.;'s·,·.,,;J:;:;, !~;~:::.~ :.~,;\;; .. .., 

cau~a ;;;:;efect'6>No.··~~;7·¡,~~c::~'.\i~Ji~;?#::>1);~~s.¡; que ·.no . r~f1~)a~'c', a;! fa·:, 
soci~dd~.1~~{ J1t'~k comprometidos;con ella, •• Son en.ca~b{·J i~iJ~Íti'.~c/~( • 
puesto él~~: t i~r;;rr; Y:i :i;~6·'r§i~,;;·.r~;~;Á:frúe:~~1 es ·que: auneill~ , ~¡~;i:c~·~,· ·~~ ••'c. 

~ohel-encia · ~~sl~ni~t;i,~.a.'l~'.~'.~iuélknY~un,·_.a· ~verd~r:l. _ .No ••.•~_{Ú ;; .á~i~i~~h~gb ''.':; 
· ,,. ~,I' :.~·~·.: ::_'.;:•_¡{_ .::i~,~;~. . ·.: , · .;, .. ~- . - · · . "~~~- - . --. ·. --.--;-"',,_·.,-.-,~ }:-'"-;;··-"~,";-,-=- ,- ~~ ~-=-, .-

~~g :!i1~rrt~º':rl:i~i~~ ',!f~~~~:'~g~v::;::~~::~'''~~:~~~f j~~~~~ir~:~ 
int!lit·{~~~~~:~\~ ;ús·:orig~hes y -Fas :1 eyes .del a .~nati.11·a1:~a·:~4;;:21i•J~~~~~":~~ .. ~. 

~.;r: ~;2~: iáz9ne~':. quién se enfrenta a la p'oe~ia:d~º'•Í)y·f;;~:rtti~~fisc 
no deb/e~perar laXfria !dad cie1 di 13 ta~~ian1ie.n.to raéioni~r •• ~ll~i~ri~ll~11t:ra 
en ~üs:6é~ebr.es ·.contempótá~~ó~~. ~Xn~.1¡·ca'r~J~2Jt~ ~{Jg~T·~?gf·~~·nqd•o 
desbordados. procedente~; dei'.'ai~;¡, y·· de i ··{fu~~timiehtc;º'. iE'r '~ 66\itta·~{e 
- - ~ - . . ~;o··.'.;.; --=i~.-=;·.~-l-~~i.;:f:;i~-~~c,~5-:.-;:.'<>?~"'~- :.}j\:_ ;~~:.c:~: ·=0'2-'~~-~~_;_. ;~~---,._, .. , ;::; ~~~~;;.~~~; 

entre ios poetas inteiectua'ies'l'Y'ñyi:a:·n;fh~rna.;;c;;;e5!) :éiec\:lé'nc:tá) 11~ ~sido 
--~~;: ""~':':'" {~-:-·:""". ~ . '.:,,,:~~"y~:<·"-·:·~·<·.:: ~ ~-~~, ':,,;~ . - .. .;::~s , 

explicado o ]ustif icad~,> ·r.~r\'Ú[é~-~ii~n; .~g~;iéJ:' ·~e- :;,:e~~,e.:irp~&.~§f )~1>' 
e·s tereot i 150 · -~tie-~ -e~ t, ~x. pt\'~J)~1'o ~iicii'i ~~-·"~f;g~2¡5d~~~-¡hf/~~rP~'°~;;f éi~riio~~4:§ ei~'~~i~:. 

,-,:.-,--'· ,,,, ''.' o;;._:,;.::, '•-~ .~ 

apasionados e irreflexivos.: opuestos•,al flemátic;~ ptÍeblo'. Xngl~s:t s{11 · 

embargo, la cuestión de la infÍuencia de Gales en Thomas es :n;~bh~ más, 

181{arl Shapiro, en su ensayo titulado "Dylan Thomas". llega al extremo 
·-de afirmar lo sigti'iente: "Thomás'resTs't'ed the literary traditionalism 

of the Eliot school. ( ... ) (His) poetry was born out of the bankruptcy 
of tho Yeats-Pound-Eliot "tradition" and all it stood for. It was born 
out of the revulsion against the book-poetry of Audén and the 
system-mongering of the social n3volutionaries." (En Dylan Thomas: A 
Collection of Critica] Essays. editado por C.B. Cox. pp. 171-72.) 
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compleja·.,. John Ackerman; en su ensayo "The Welsh Background" ·analiza. 

esta' cu es ti Ón. y. ¿Ónciu}',e que ... las. ,:"éar'acterísticas ·.:.de. 'poes/a.~.'.ct:e: 
--'='.:;-'-. ·~. - ~'.'- ,- •• 

Thomas -estr.iCto control·· de. .fa forma,:; calidad~ ·lírica· ·· c:c>iiC:~'pcJón? .· _ 

romántica· .. de· ~xa.~ .:.Ju~~\~n;f:d.ci'ii~6~$~;{:.}') ·~2i:TtJd> r:~·1 igiosa ·>ante···'1a 

experiencia~··~~n'~'¡j~~~:;ÜÍf~d1}de\~~t~'~i'n·~'1J¡•néi~C3}'.~;'~J'~b~]~~~·tJ1;';;~i~~;;;··· 
tres .i:i1 dma"s 6'Z~~·bt~Ií'¿trb\1~,,;_; d~t i~~ id.~~ f 1.:~.·· ~? .. • t~J~ríri~ri J;.:ir·:t~~~·~:u;b f·J~ ~'· ·. 

,: ... <_:·:) ----" . ·-···-" . ·:,,:,::,·~~~:- --~~~-"r, --~:/··- :-:;·, .. 

actuado. ~n detrimento'•. el.e 10. ¡)6es ía'de:,-!1~~rnd'~; :,p!Jes .~rh§'~)ch·2·····º·.·º· .. ··.·.•····.·.qP ... fe/r.:o;;i··.'.".'.•.enso'.~. 
recurso ,fádfi J¡~rp~labra~ pÍntoref¡.C~S~il1 pr'?'pósit6.c.laY:d\ 
podemos d~j~r~ejado e1 estricto coritrotde.1atdi~i0a. ·~·~Ji} ~~ti~NJ~úra'~>· 

·,-;:, 

1 OS poenías'de •· TIJonia~>y que constitJ~e~~IÍl .v~?haderd logrb'.:erih)()e;~·:Ía~:)i~:~(/ 
Lo••\.'ig,orosoy lo apasionado de l~s ~be~~s de ;hÚ1a~5<,~:~' ;~·s"fWi'• . 

... produªj:ó .M unriino~~ó~'. ªelº 1 ~.s c~n ~~· 'i;~¡f t~x i t~ .:.D;t~::· ¿:¡:~.l~!:~··~t~~:,· .· -. 
hay u~ gran c~Ída.do''de la forma,- asi';'¿§~6·;·. un_ ,¡;.fmn·~-~~~~i;~~;~·~: 
pul imiento ?'.-Y~-~P~r:f~cc.ion·· rítmica:·,~~~;· ~~:1:~~5··~: i~-~;;tf$~~~t·!~t3s'J~~~- . 
mefi culosamen~e' COÍ1S iderados y, ••.. áú'~'qtl_l'c·o .... n' 1#~~cú~~p,i~"···-gb';~:i'~~'~ "nietros".······. 

-;'.,¡;··. ·~'\: ;.: •• ' 

i nven~actos.~ol"\ é mi smb. casi: 1iu~c~ uti liiza ef;.versc>':liiii~;;; Lo'S ~·i:,if\rios' 
y las .. p~)a~~a~' ·•cte· sus poemas· 'petis~-.s~n· .. ~uy~··· i.!~1;G~t;'~t~~-.cJiii}F;g ;.i{.~.~~~~c · 
parecen'esfiir,pOlj értci·~~ tl~ 1 COllteh~ct¿,~.·.~:~fütt"~!iii.~ri •ij:~e5¡~i;~ -~~t'.s:l:~~;-__ , .. 

bardos de; ~G.á:1~s expÜca éste úrión\él1o en•ral obra:. ct~ t:;~11~;~~;~~?:-~;6;ii~~t .. •::::3:,~~1~1~~:·::::::v;:~:f :.~C.~5J!t,1:i~J;~~;ll:~, !e~~~~t 
tenia': sobre '.ei.~contenido d.e sus poemas, siendOq~~ era.· t~n e~td~to 

. 

como 'fof~a::' 

19Acl~er~an~~~ h'6~~· i;. {;j t ... p, 26. 
20verSh~pifo, ~~.clt.;p.26. 
21 ·.•· < ·. · ....• > 

Ackerman .. op'.cit. ;rp:31. 
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En los primeros poemo.s de Thornas, los ternas soh fdciles de 
,- -· .. 

dete¿tar. No buscaba variedad de -s¿¡ceso~; o de- temas; --~fno.:intensidad 

visionaria. La ,;aloraci611 de la inte1isidad-"v"í."sio'riC1.Ha es lo que. más 

acerca a T~;rlias?lil ca lÍi ficaJivi- cié~ roni~,A~ibo: ·:la• 'firme creenda- en -un 
-~; . ;¡-:.: ~ 

poder fi~túiaí' 'supe-~foF ~:.r~h ___ .·_?1. __ :mab ______ rc_'._.a~·P;¡la.~_:;,_cc'~-º1_-.d~~a; ___ d•_·r_~_. __ •_,_~-clr';;_-•e __ ~-_:·a~ut·_-~c-·~1·~_-_v1la-~¡_---.--.2_e_'_-•_ .• _y_•~_· __ i_'._._-_._._._-_._;ehn"~-~-~--.-_mu}n&_ra'._-._~_-_:1'~_·e-·•_--yc __ º_•_-_:_mnpaat~1u·_-.rt~a-_---1: 
aunque 'nciieti \su;.tota Uctad~ 

. de i>C:am~ido -rli·~~a\rre:·~b1~ 'fi~ ;Bt-6~e-6fX-:~r..zff~~L €1~ni~~s ;~f-iticJ~_-_-~1-~~: r 1 b~ 
~;. ,• -·\';(· .~-~. i','':'c ;- ,_;_,•;·.c.- ;-;·r;;·; 0

, ''.1' ~-. ,~·:;;_·::J ::~-"-,: '''::'i~'<--~:.\~::.> ·.::' _ ... 

suei'i<:ls :eie_géhesis, j¿-_labor: del. ~B6t'á ycs•~1~. ¿j¿{(; ''Pif~tt::~ '.Estos -.ti:~s 
temas • e~~~~- e0id~~tern~~t:}' ~;~1·!hif;Ti~~<:>ft- ·:Y?; :,,~,~~;'Z~á'µ~;:g:J:r ~}'.e!TlentOs 
ex~;~~it~~ ;p·i:~~c6¡Ítu~1~6. 'L8~,,~¡i0:~:~-· :Í1oc4•PJ~tlr~n1 ;;·;~~·~üJfa-~,~)~h-~~t;~s _ 

-··, . ' "- ,.,,!_., ... "· , .. ,¡:;·:· 

b 1Ó~uesm6~ol1t} cos . _Le joe; de 'eso~ ,yari ~~ ele'' e {'{b~'--:·~¿~!'~~ftfJ~s&rÍbi r~e ·--.-·--
.. - ... _ ._ .·· . :_ . < .. .-,-:'· ~~- --;,~-:. .. ~:~;_--~ .,_. __ - _ _,:; :::--,"?,;;- .i- ,__ ~~ ~;:;: "-'--~~ _:; ~ 

a aos-•d_e"los~temas>o :T~i:lllso'k; rds~,fre!l~- tlo~i~~~t~~~~~~g~,~~"~Rt~f~i.~~'. .. ~.~~;'~ --~­
métoc1<:>.-11~ -<:i'~c'id.icio,. ~·_'6paraíh os de ·esta; mar'ie~~c'ó'~~i~~i? pfoP:g'sitoii':- 'icle,;:' 

ana n i~i.S;p~f .:~;i~e~; '.i~s L fres • vefas·.-::~~ihs,~~~rm~~--••• '-:~r:~g¡ffrit:e'iííeriteX' ~: -> 
-;·. .- ·- ---º;-~.~~~,-~"- :_~~_:-L~~~---~:--~;~--:;_~ ~;~:~--'°- -~-~:-~-~~---'.~ /" , . "~ .. ~1~:~~ '·: --: --~~~~~-<E ,_- - ·:~~~ _ 2~ :-~--~1~~~1?~~~: --"'~~~'.-.~-,¿.,-:'°" __ . ~ 

exp i ota'dás -'ii6!\,:,rh61naÍ:(; . .i:'t> ~~~·;,J,;'~ •'''--"·"~;:,:~c:;;~:.u. ';"#'::~-.;_ 
.,~"',\- ,:;:;.> ,·,'·-¡;-.. ;- - ·-·:::'··'.·:~.<··.·. :p,:. ;;-}~(: ·.;:.:;::~ ·'.:\';::·-. -:;;·;;f ,·.~- §·~r~: .. :?~/<·_·y:.·~--

Dr•J~· t",~iif ~;~f~:;, :~r::;i\:~,'~~~~~ff i~i~ji~~~~1::::; . 
. ::~:·:~~~~~i~ ;~i"'I~~;;t*~6~!~~!·'.~1r~~'ºr;~·~ñ~J~;1'-'. ·"' .. \';óii .;o.,~ .• 
First ;Feyel'°',t§'iHet':fij~~~e~:¡y ''.Thci S7ed a~·' ZetcS~'' .;;:.s:&t it')-l°'~firn'.¿"nÜn- en 

- C:'o~':ce"¡f e~~~c1~_-•_ºn __ ;'_mt\u1_~n1!,~c-s1/_-ói_'_qn···---~_.·_,d;_ .• ~eiil;_e_>o-·r~f1.:gpee7n··•i_ ª_ ~.dn_ -eunl-~a,p_>v~P1· .dª-at'.-_-.-.-de~t~,f~i¡±ái~l~i~~·~\~i_éi;_()_c~;~~~;l;E)~_ 
rastr-~o· 6 ~,E_.·sto:~_._•._-_,c_-_-_•_~ri~~Pf.'~::;-)756,ñ,i ··e 1-

- ,·_- :·.'.:·.,_-. __ "-;_- -··, .. -.·;.. . 

suef'IC::;; Xl d~~¡~·~é~cliirifeht~ de la. conciencia y ei'1, ,'Jés'i'~J:i6h, .:qµ'e jme _ - a . 
. 'dicha; c6iict~h~d-a¡Ú::on;su~ origen. - y ' {;:_ 1\' ~:. '':". ) ·'-·> ,:,, 

-'La ;i~~t'<l!"t~·ngta. .:_aé1 suef'ló- para Thoma~ úi';:·:J!e~,~.T'i~· .. ,~b~~ii1Jn-.• ---en·· 

The Craft ~~ci;'Ar¿of Dylan. Thomas .. como- sigu~·:,.:•:;~~~-y-burig~·.:~t;ih1'a~ felt 

that .the d:i'ea~ wórld was as important~ as ; the )-w~ki·~~J ~-0~:1~:. - He 
,•,-, - --- - ,,_ :.• . 

-- . ;_;_~~--
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examined, exploited. encou1·aged Ms cti-eams, finding in thein whole new 

rea lrns of. exi~Í:d,~~~ .. •; ~t E~· prim;,~ pas~ .. de 1 ·.proceso e~· .. pues, ·el suel'lo, 

estado idea,l .• po.ra~ que la ·conciencia ·se expai1da. 

momentáneamente r'as liriÍitaciiones del 'cuúpo: 

I fél!owed sleep who kissed me in the brain. 
Let fall the tear of time: the·;sleeper's eyer 
Shifting to liqht. turnod on me· like a moon. 
So. plañing-heeled, I flew along my man 23 And dropped on dreaming and the upward sky. 

22Moynihan, op.cit .• p.31. 

abandohando 

23 • . ' ' . 
"I Fellowed Sleep", p.31 de The Coll.ected Poems of·Dylan Thomas, New 

Directions Books. New Yorl<. (1953) 1971. 14á; .. ·impresión. En lo 
sucesivo. al citar poemas de Thomas .simplemente indicaré entre 
paréntesis el titulo del poema y la página, t:'f}firi.éndome siempre a la 
misma edición. 
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24 
subrayado~·' ) La conciencia 

flesh), lo hace 
0
taladrando. traspasando. el "nervio 

cuerpo, y rompiendo el cascarón de la 

I dreamed my genesis 
Throuqh the rotati 
As motor on the dri 
Through vision and the 

sl1uffled 
Off frorn the 

El desprendimiento de la 

visto. el segundo paso en 

vida·; 

el yo-poético. 

material de 

de-.su ser, 

accidenta 1 . 

conciencia 

criatura"; 

24 't . . t' 'ó .. La al1 oración inglesa es la repe ic1 n inicial de consonantes. Sin 
embargo. el término se ha ampliado en estudios de métrica recientes. 
a·ba:i-'c·an·ct'b Ta repetición. insistente·· de' un fonema o de una combinación de 
fonemas. (Ver el Diccionario de Retórica y Poética de H. Be1"istáin.) . En 
este caso, la combinación es de una consonante 1 íquida (r o l l en 
segundo lugar. con otra consonante en el primero. En el primer verso se 
combina con d. s y b; en el segundo con th y st: en el tercero con t y 
d: etc. 

16 



Pero es i~portante estar alerta porgue los términos; de ,Thomas no 

tienen ri~fdez nrooót1c~ Y'ª veces.Jos papeles -i~ S.{~Jfe;fe~; _, ·.Én ~­
estos casos encónt;amos ciu~ 1 a con e i ene i a se , 11a quedado: ~11: ~ L cüd~i:>o y 

desde ah1~ ob~::;~~ ª ..••.. _·.·.1_··'._'.i~pjl-r~u. que. de -é1 se~ ct~_~P~~11d.ió;J,:C~'.. --· 
/;<.··, ~ 

- . ,. ·'.: ':c::c ·_, • -.,' --.. o-'- ' : -'<;,\;¿:_ .~:~~{~>-'~' 

'e; Wh~·~(~ ohce fhé tJi Ji;ht screy¡13 we:~; _t~.r!1~d. 
· ,·I-jfié~brny own. ambassador jto.gl °fgh t.,:. •;_; ··.·· · 

... -, Ji;: i:-"' gs . ·:" ! ... ·-·.-.•- .··c~~~~~-~~tétt.Út ;frA1g~t .• ~. ,, . p.5) 

'"' .. ·'< •¡ • ¡• < ,',"; ., 'e •• •• • •• ·.·.' •• ,::,.· ••• >.!,¡;,_:'.,;.:. •\,!'• •: ''._\•'·~:;¡; ,'• ~.,,. •,.::.,.·,:.:,~::·.' 
-. ;!}.;;: _,._. , ';';21~;-. -· 'i:'.::~:. -_{ ;_~j_::_,_ -~;:'.,·j,,' ~-; ;--·::<. 

En 1 os d()s,Kp~*&é~tis_ ;ce]~ili1'f6~:;~4 :¡Ji'~ ;pa:1~~~~?,-~s,1i~~-~·~~.i~q~~- ~~~ 

;;~:~.t:.i_i_~;r~ll~í{~~~~~~~~~,i!~~?~Z~ii~~i.Wi~~~¿~t~, ;;~ 
~;-.,.,, ';,:;;' .. _·,: -·<i~· ._··~,~:~:·, .:'.''-J..:"'· - ,. - ,., .... ,,_ - -. .- ;_ .;' ," 

t if!a ifnent'e .~ei,é1nl.J6c~• ... ·c"t;~1~1,li~'r..;ciúai.idáci i]isi: .trit¡;;'iíli~s·· ~g[é' ~lid~t6] -;F.· 
·)_~~.,, .--·-::-«. ·t--··· :_ -::_;~~: :.-,-_.:,/ .. · ;~.:·;'. x;.: .. :: ~-:..,_.:,__ ~~ '.- · :;;:7:=.'~.i;~~"'~':~·.,.-- ·~~~~ _:,_-"~' - ·-~~.~·--.,-,,-- ·-

- objet6:·11ó'SC>n~ráás~·c¡&",e·_~9~~~~.;f';;P~~citivá~~~~= 1.lli>t~éio:J;~~§?nfc()J.. Este ··t~~~-;;_:•¿ 
·- - ~ ~·-~~:;;¡:,: :c,.o,~-·, .· '.~ :.'~,':.:·, "\, , 

es desi:lriooÚado<por Thomas más a'fohdÓ' en otro~ poemas.' :. .• ;. 

Ú~a
1

.ve~ l¿g~;cio •e I desp!'encifmiento -~·ri~i6~'.~ó · 1b:;,;. '.i~ ·~6~ .· d~ ·•\1{' 

conciencfo. se requiere de••un eslabón:'g¿~:·GJi·~. ¿:;,;~~¿fi6o~·;.~~-'ó.fic]bk~;~l ;:,_.': 

objetivo de_ su ~búsquecia. EstX ~sia~ón ·sehJ;.eei~&taj'l' ::¿~ -·~af:i'a~{'=-~J6i~~;·r· 
t·· \::Y~~~ :-:·~-, '~.~· :<.>_'~~;/.'.:h. ,- '.. 

Una de. e 11.as es una esc'a 1 era c¡üé aiucté ; ~ i{~;.fV~~'baT~ de 
,_, <· ~-~ ', -.,·. :--.; 

- ·,;~~~>."::.-·e;.·~·;:~:;'_:~_;, 

'•'~' '• ;:__ '• _L ·:,~:, Cé ~··: '~~'-~~~J?~;c;}~~;,'.i~~~~;;~ i?:.~~;:~~-·,:_~,-=:-_-: •-•-
__ --'O _o....;..-'-=--=~¿:_ _ _:~~;;-_'-~--''--·:~- - ~~ -~~~c;;-=-

~é!¿~tn~h=-·==~·~-~d~G~ciuri~kn;. lt4~b~J~ef~t~~!~;ther 

simbólicas. 

Jacob: 

-,,-: ·, . - ' .. · , .. ;'.-.' :- '"\~ .. : >-':;>: -~·:'.':"" .· !: ; 
Aheie''grows tJÍei h~tir; .. ladde1· ·to the ·su'n, ·· 
Ea Ch r\irlg_: a· ·rov·e. " · '· ·<· .... ,. .:·~- ·. · 

•;e,;>'_-;' 2. -~ •Jt(."I .F~l !Ówed · Sleep"; p/3l~32) 
";,.':.::·, :. ·,:"," . :-:- ·'."," 

Se trata de Una'e~~éliera'.simbólica que representa .el e.slabón que une a 
>>··.·· ~>:: .... '­

la conciencia con su origen. 
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Este eslabón lo encontramos también _bajo la fo~ma de una puerta 

que sepc¡ra a 1 estado de · vigi Ji~- del e~tfldo-de ensoñuci ón. 1 o mi srno que 

a 1 estado cte ra vida de 1 de Ya r!lue;:le:. Th~~1a~. el crepúsculo. 

trunsición entre noche y día; 1'~ ¡~ püei~La que
0 

encierru el secreto de 

la vi_da y la muerte .. de .lo -~S~~ói-J:oi~ y. - loe,_ incorpóreo. cuando esta 

puerta se -ubr_e 1 a' conciendi a s~t'-~i~ei~: y ~-~ .e~;~nde(-
---wr:en;Ón'ªl 'i;~e<ty¡Í)i~htfs~~e~s -~er~- tu1·n~~.)-''-- ''° 

·And mother~miH<J·msstiff as sand.i ·---.;·_., 
I_ :sent lllY own áriiJ:lassádÓr to light. <:; , > 

/ :;"{i'-~-···_· . _ 'e ''.Wheri. qrice; t~~ -±~i{¡~hj: .. : ".p. s > 
~.o_;~-_,- ··:,-'> .,.-

/" '- :.;1;¿~~'-,~~i:2:.· ;)}-~~ \ :. ~-~-~ -.· <: . -'-?'• ·-' -'- . '°~(,-/, :·,.·,;.:·- - ,'," 

La puer,t<1 ~~:: ~$eg&~~li1~'UrJ,i;~I Jd l __ e_~_
1

c_._~f1~~éc;,~t_ e'Jb·;~>nttddora _de 
---:::-·~~:::_';;.?:~'- ·-·'?.f:•:~:-:i_:.7,'•:_,_·:.'.'.:,~~~:--·~~ ·-:;~-;~-~:'' - ~. ------:---e-· - '':,~ 

la 

::::~ª~~t-\~¡~f:~1if tl!~i[:~);-1~r~~tztf:i~~f~~~'~i~!i?I~i;~~~:~::::::::.~i-ó:ªér:---•-.-
que_-- ~~)'~·tª,~~~~~~rr;:~} {:~3221-iÚ~~ <l~~i~ }~~-r2f1·~~!~-~si·1q ._. 
puerta-.C:t-epusct.i 1arZ :;F • " ·Y z(~>-- -- '> ·~-· · ~--. ··:·,.~-, ;·' ( - ~. :<~;;;:. : 

c'(ia~d~ .lá conciencia iogta n~garf.al\otro lado 
.. '.,;::. ; . .t . . ~- -';-'.; ·-

1 a' p~llt~-~cf~ la'esc.ale-ra;~e vuel .. ~e had~··:~:~x~ ·~ ~.id~.;mft:~·j'·;z:,~.iE~yat:1:vo: 
de los · hbmbres ·• en 1 a Tierrit: - ····;'.: ••;f;L ;} • •. •· ; ·-~ ·~ e '-.-. • ··~· - ,, -P" 

; - '' , ;-, - . , --~~- ,·.-:.,,.:~~-º -~~~i,o:~~~ -~--7~5~;'{0;;-.c'_'-' --_é_ "'·;-~~(~;_;_ioS~~-~-~~¿-:~: : 
_These are b'~t -clre~m{ng men'.-• Breáf:tieYíand; they'/;f~de' 

· .. ::.-. ---~'~: - -«.?;;_~_'_:,: ,.:~--' ;_.;-- ~,,::~~}-.:''- ::~<:·:"':é·-· 

< '<; -; ;; • ;c .. tjFeifLbf;'~i'ci\~leBP':; {;~i'.)•. <' 
Por un ·n¡;meE.fi_b.~ l~·t~~n~,i~~-<~G·:s;~.~Aa~.~~r¡nd i~O+ly~-$·.~~~-~41·?'.~ráClo· -
desprendei:;sé.deJ' l~~ T'f n(Úe~-~<i~".1_á.n1~ter-'ia y -de 1 a· :.Jisl9ri:;_ e~-tÍ-:~cha. 
Sin enibÚgo; 'a1·:/d~~ar al ()j:to•l~~O.ide i~mediafo ~stlÍ> Eifi.,¡)o~:f~ión de 

J.•r'. :· . ··,·;-,'7,~- '.! ,i;.;•. ;-:';~--.. ? /;;'." 
regresar al hiundo.,.c.orpóreo'con, l~ mism~ agi 1 idad con que .. sal'ió'. Y, 

,-_,.:. - ,·., __ ,,_,:;;· 

só1 o .;;ntohc~~ qGe ver!fad:erainente i 1 ega a su origen. que su e fía su 

es 

;~. -
" génesis·; 
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GénesJ.s es enge[!dr;amiento. el 

encarnad¿n· cC1 ,-~J~a: - La' conciencia 

principio 

ullidadi. -

-- I ·~~~· w~s deaf- fo spring and 
W110 kne\.¡ not sun _ noi· moon by 

de la 

regresa 

l"Before I Knocked'';ip.BJ 

La máfrl~i es p¡:'ime!" hogar de a conciencia tinctttngda. 

vida, la 

al -- seno 

tina 
.:,\~ .. ~-f ·-'...,"'·: :,,>.:'., ... :··· ;<'' 

fuente d~ ~i at~f~ ~Úes: 'ef) efja s_e·_··. despi~rtan: 1 as é~b~~E-i ones. Se 

asocian-!~ -~}~~- ~~-;i.º~li.ii6~-~~"~'-1Jé_tf;()¡1~i.s-/§6Af~ eh ; ~~8~af ~tras_ obras. 

··--i~agenes·'cí~~a'g1ra ___ '-_; ___ :c_--'~- :_-_•~--•_fí~~felfi":é-"gT1ci'.'?s~· origina< ~"la:~·-;·~i.'<l~\-· -las·. ¡)~im~ICI~ 
.... __ "::...· - "'-- -~ .,,,,~ -:~-'~-: ,,_"· 

cria tura~;:S,?ri_l_á_E;/d~J_ iTifir\; En, e 1 rnar hayuná.gri.i:.:iebul l ifión_ de vida. 

atmqti~~é~daYrif.-~sZ\71~s1~ie~t~nfa~;~~Ci~é~fi~ie: ~r;.; füismo .sucede_ con_ ia 
:-:.,~---._~:~-:~ _::~-:1~~ ':.~-\ _-;.: '·><. . ' ... :· - , 

matriz. - 'ArÍÍbo~ guardan) cubren. la_ vida que.llevah dentro. Por ello 

es frecuente 
0

énccintrar' ~sta foetáfora. Además eI agua es el elemento 

que más se acerca a la materia :c9rRór_ea en,qensidad. Aunque no tiene 

forma propia, si tiene :i:t~ites: Jos,d~l cuerpo que) la contiene. 

despertar de las sensacio;nes;,el nu~'lo~ s~k,en la matriz, comienza a 

discernir. a pesar de qué ~J'ip/¿p_i~:cherpOl'lo se ha fonncido. 

Be fore I knÓ~ked,,.~nd;:f_l~i:;h let énter. 
Wi th liquid hánclfÍ;>tapped on the womb 
I who was sha¡:ie¡~-ss ;as, tM, water. 

-- '-·· ··• ·.; 'k ·c·'~~t6re I .Knocked". p; 8) 

(Obsérvese la alteración ~intÚtic¿ de !Os dos' últimos 

orden natural ser:Í~:I>wh~ was shapelessas_the f>'.uter, 
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womb with Jiquid hands. Este es un ejemplo de cómo Thornas· da <t la 

lengua· inglesa gran' elasticidad. J 

Una vez que la conciencia 

percepciones y. sensaciones son cada ~~zi:~.:Í~: fuerte~: 
. ·:; . ,·:· .:·::.;.;,·· .. ,- . '{: __ ._-·::.;-~ L'·~ 

F~iF t~u~-~;~e~~~:ri1y<ú~~h·.-~ á~m~ci/:·.•· 
: ·~,A~s .~·et:,wa~• fn. a' moltFB:~:'~e· Í'!K~b¿&~clO.'.p .. B) 

conv:lerfein ; en. iqonoc;1nderito, es ci~bif·· ·~~~(eÍ firí de que se 
:• ·i!\c''i::'éSF.<'C:· . . : 25 

ignorancia y •de::la bienaventuranza originaJ dela';,conc.i:encia~.·. • 
'.. -. • ·~' • ; • =--,,• -- e • ' )..-• 

Comó Adán y Eva al cornér del árbol· del 'bT~Í1~~··yJ.dci 

r kn'ew the riiessage· from\t.h~·¿ wírit.'~~)'ú~ :c"f :"'" ·~·· 
The darted hai 1. the chi'ldishisnow • 

Ungot ten· I knew nÍghf ahél '.({ay~•·· · 
As .yet' urlgotten.Iúlid silffer 

. 

("Be fore I Knocked". p .. 8 J 

las 

la 

Al comenzar 1.a vida;: comienza el sufrimiento y las necesidades. 

Los frágil es·)·í~:i{~s/clel cu~r~() é~igen e l. comer y e 1 dormir. al .. nuevo ' 

ser.: lo convieáell eri· al'gó dependiente. 

venas 

La condena f.:fsica; sin 

aparente estancamiento El 
, ...:. >'. ;.:··::·· _·, .... f:-··:_:}.:·:·· --~-

25ver supra "ignorancia bier:iaventuradau. 
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crecimiento. o de manera más general. la transformación. constituye 

uno de lOs conceptos mcis ir!lpórta~tes en Ja poesía de .Thornas. 

The body prospered. teeth in the marrowed gums. 
The growing bones. the rumour of manseed 
Within the hallowed gland, blood b!essed the heart~ 
And the four winds. that had lonq blown as one. 
Shone in my ears the light of soÜnd . 
. Called in my eyes the sound of light.- .. ,. ·-- ---,,~-

("From Love's First Fever .. ;",p,.24) 

Después de todo, la conciencia se maravilla de su nueva condición que 

ya no es sólo .. sinónimo de SL\friínientQ,, sino 
, . ·-·~~ _.:_,·_:_:._ ~.--,:."~: 

placer. "Mi criatura''. se 

"sfrÍppfogmy loirÍ- of· promise 
He promises a secret heat. 

y 

C"My Hero -Bares;Iüs:Ner:ves":p:111 "­

Nóte~~ -~u~-'e1.narrador de 1 poema - utili~a 'aO.j~tfvcis· ''(3rononíi na les en 

tercera persona Chis si de. hi.5'. hearfr }, er:i_ p;:im~rci '(;1y ,•1'ci"iriJ. - 'Los 
_,.'-/, , < - - ~_;:;: '.!• -T ,-- < ·:,: '" 

tres· ·ejemplos ··se ref ief-en' a la jJart\e fí~-i'ca.ci~l i~~L';·•·>·Estb. inuestra 

cierta ambivalencia. c~-e~-ta ta";{ª~~(¡~ :{5~¡;j~~~!~ciÍa i·f'.te±:m.i~~logih /qLte 

hace más- confuso al ;p~;~~}H~~~-~fic;;itd~¿¿~~~;f_J;farria~tf~it ;~\·y~~--- pode; 

ctistinguirdos· par{~s.'.n'~~· ;~~~P-~?i:~l1él}~~-r?··iitt¡ :"~~~-~rifi:; -~íti'da~ y 

_s:~ª~l1~Ie~slA~~~I~J!-~;,e'll§~~gzi;E;b~~~gf:~;~~J{~!Jl~-~f~O,~,t'.~-~~:~i,P,))~{ll~~"s1_n6,,·~cl~--·--~-­
enri ~ue~_~J', ·¡pú~~t~'..qg~ f~~g~,~~~ un c~~é~:p:ó. ri!Ú~h.? ::~~ás;. e?mp) e'Jo' > mucho 

mehospÍ~ncS\d'~:I~Cí(i~Jictdct?i~-- ·t/ '-~·~;: --••· ·'> 

Esg[~is~o l:i~~-r1le:ri1:<:í!i~i~ve JJia ·:iÜs;t~'ar ~tfü) b'ühi:b. 
'\i? 

frases ~omo:j.J/¡¡c:)Jj. df.~~n':>~~~. 'Ji~ho~~d gland.y 

y 

of 

promise· sóh ·1as·. que provocaron que Th~mas fuera .. calificado de 
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"secretorio y glandul·~;. .. por Geoffrey Grigson. 26 

La:promesa~de calor secreto (secret heatl se -refiere. en un 
\ "<' 

calor sexual - y la' Tepródücción; a la 

creac Íófr de Í.in 'nuevo ser. 

promesa'< se ;ef iere 

En segundo lugar. en sen'tido metafórico. la 

a la vocación 
. ,:;, ,:: ::.·_ .. ·. 27 
satisf~ctorfo; - - ·Estos das 

26ver supra, pA. 
27 .-···· \\ > ' ; 

VerMciynihan, op. cit., p .114 ~ 
. 28 . . .. · ;, : . ·. . 
. Cf. 'Rcibert Graves •.. ~'Foreword to 

Trumpets. (London. George· Allen 
Ackerman en op.cit .. p.28. 
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Then ali the matter of the livincr air 
Raised up a voice, and climbing ~n the words 
I spelt my vision with a hand and hair. 
How .light the oleeping on this soily star, 
How deep the waking in the worlded clouds. 

("I Fellowed Sleep",p.32). 

el uso del verbo spolt se refiere no sólo a deletrear, .sino:tambión a 

la palabru spell. encantamiento, hechizo. El instrumento con ~i cual 

se realiza el hechizo es. en este poema, with a hand ·and . ha ir; Su 

significado es ambiguo. Sin embargo, 
,;:·:'.;·':;'-·:'..r ;· 

estas - palabras''· poseen··. una 

cualidad al iterativa que es más slgnificativa por s,Í n1:i~h1~ CjLiePor lo 

pal ~)Jras -~e.mánti camef11feO¡;_ "Tu'.0W l{Ú J:~-fl~~-. :en/}¡~ -que puedan alüdir 
-·,,. 

Introduction. to Welsh Poetry, habla . de' .ia L.ini¡)órtánba de ici 
... - ;_._:__-~,.-. --:·~.x~: ·,::..-·_;~ -~· - ·-'·'-·:.'----· -.-,- ---·, 

ali teraCi ón e~ la ¡)()es Í a 'gaJesa. - Ut iJ iza 'el ~{Úniino cynghanedc{, '',qL~e~ ' . 
=--- - -_ :<~~~-- ,-~;:~i.:_-__:,;_:;~¡:.::j :~-2f-·:,~:{~·~ - '-~re-~-~-~~-;'.}"':·"' __ 

significa ~i-monfa' y eh poe~:ía es un foed.1é(.para ·~;;~.; ~h ~e~io . con 

soni.dos re;~t:id~s' 29 
En este ejempl ~:e ni~ó11Íci:b: /h/L.·:está ; ~,~:-a,"~ji~~dt·--·Li:. 

con el sop;iar, el dar al ientci ~.•.~bpLo;'v:f:~al.~~C(~}a~in)ci:~~ra'.,; de:;Df~~'j;,o~~cl~'-~ t 

un ma::;éste como en muchos Otr¿s•b•asd~~.I~el~":ei~ctó'. ~L~~i~~ja6, fr~it -~ás··. 
carga significa ti va .que 1 as P.ªi~ ..•. 1'.r.'.~ .•. ·~.)3;;···~···¡,······ i2t~'~0 'f.t.•.:oát~·~b·6d:íai:~~~·c,_ ~~¡¡::(~füa·. 

- , , " . , . ''.~\_:< ~. •v,·-,?.~,;;, '• 

con respecto a lOs sigr~ifofcaªos,;(°rnas~ífe, ;9/srf~(f·é~¡J~'é:'ta";_·a~.° l~s; :.~~~ictb~éo.) 
Desde la adolescencia ~d :}r~~¿·;;.~;~~'il>'~'jJ~o/:''~o~tci;'; ·~ '.Cie:de aquel 

'~: ·. \'.·:·,! ';·:,~;:'·'._'._:,:_~ '", ' 

entonces se nota en sufJ:!1;~~~-.;~i;;~fu~¿l~~~~S.l~~-~<J.o_sj_~!JicL~~s;~ •• ~~§uando._. 
a los once af'íos escribe para·'1a>feyista·~5¿;5¡c\/ :1;6en1a ,;fhe Song ·Of 

the Mischie\/ous Dog"; no ' se ·t;,ü~ :.soiamer1te. de .coplas de ciego 

(doggerel rllymes)o·sino del ci¿:3ÓÚbffmient~ de un ri~m~ en el cual 

apoyarse. Las no~sense rh);e1\a{e~til6 cJ.'~ ¿wi~ Car:o1Í· y·Edward +,ear 

son el mejor pretexto para pfact.h1t; y ~es~troUar, .el oído sin la 

29
citado por Ackerman en :ibid;'; 

-•'- _--.-~~:.,. 



"interferencia" del significado.Cuando aftos después escribe I spelt my 

vision'w1:t1; :a hand and .hai·r:. su concepto de si mismo como poeta es más 

serio y, coriseciientementé, ni6s a:fectado, más falto de natura li.dad, más 

conscierit~ dt11.y.;¡Iof mágico de los sonidos de las palabras; 

Co~~ 1 Ci~ 11 afuadOs s.ueffos de gónes is 1 o demuestran;< e 1 origen de 

la vis'ióij"f¡),O'ét:ica'esfá én er'subconsciente y el suéf'íÓ e~'ei'irici<l:iÓpara 

alcan~~ri;~··'.·(P~fo la ·~ación, d~d origen afloi:a. pOc6a·}~~c¿ .. L~espLÍes de 

habér. de~é'ubie:r:to, •la ,ra{z cíe su vocación., .1a. 'mb.rieta •d~ (;~!'::er~~u!ldo de. 

Thomas c~~()/i~6~fi5'e ·~r~'~s~~r~a. y enéuéritf,ái,i~igncis\légiblés en.todo ·lo 
'>.:..•_,.,;,;''·',.~ :··.o:• ' ·

1
-;= ···¡ ~· :;1:~\;~:;,.: 

que~ •.• 1e :i-.~qea/; :~os .. áfboi;é5,; et; a<;J'ua; 1ci: prad.éiá~ las' aves y demás·· 

e1 errieni:6s' n'át.ür:~1 éS';.'se.íJr:€lstah' 9'éíleJ:.:ºs~iriél1i:e para.· ser materia... de su 
; . '. __ :~~}!;~ ~ . .;.:t::·:·~- .'.·:,.:·:{ .. - -. .. . . -~;.:._¡:~ .:.... -'"-~l:., ~:-.. --~/{- :':.:::~: ~-_:.,_:,_··:-_ .-. "'º~ ,'"": ,-.:-,--,,~y-:--:. ~- ___ , -

poesía; 'En '.tod.:l la. h'ist'or'ia cíe '1 a Í'i térafora ;' 1 os poe t¿¡~ . haii, Jig~do·< 
-~~=='-,;_~· ·-~-.- -=o·-· ' • .:·-:_j=--·: ~-·--~ ·,,:-_:c::-.c:.:~s~·"'--,::-.----_. '·='- --~-~o----=- --'o_-

emociones a :~a'''.fia t~ra.°ie~a: Ü~Í'tÍ~ Th~rna~t l¡s liga d: manera pccul iar: 

realiza uria alianza ruda y brusca con ·un- lenguaje nuevo.e P.or.ejempfo: 

·My busy heart who shudders as she talks 
Sheds the syllabic blood and drains her words. 

·sorne let m¿ make you of the vowelled beeches, 
Sorne of the oaken voices. from the roots 
Of many a thorny shire tell you notes. 
Sorne let me make you of the water's speeches. 

("Especially When the October Wind",p.19) 

El poeta se d"i:rige a sus poemas; a ellos se refiere el you del poema. 

emanar{,.-C¡ue. es: el 

'· 



la nornbran. la actividad del poeta es placentera X cualquier cosa .. 

hasta el insecl:'o más insignificante, es motivo pani l levm·Ja:: a ·cabo. 

Today this insect and the world' I brcathe. -·· ~~-
Now that my symbols have outelbowed space. 
Tirile at the city spectaclcs. and half 
The 'dear daft time I take to nudge the sentence ... 

("Today, This Insect",p.47) 
-El tiempo qlÍe el poeta dedica a la composición Je. es querido· por - _los 

frutos que tra~ ~ons:i.90. Pero también es un tiempo chiflado. d.emente: 

( daft) pueit~ cj~~ ~~: ¿ll~ndo e 1 poeta se desprende. hasta donde i~).f\~~~ 
. ;~· ce,;,·,::,:;.;!~":;-,· _:_<f ·/',·.",'~~~~e,·.·":: 

posib1e,(deJ,süs.¡ilnftac1ónes, y hace un esfuerzo por ver - 'lo :infiriÍfo. 

-._.-_-_.dc'Le_1_a_·-~_1l __ aqsu-~_'1·ce'_:_·r~_,_·_.-_-.-.s ___ ._._._ª:c __ ._-_._---__ .:3_-º~.--•_·.-_: .. s•_:_•,··ª_-_·.·_-_-_-_._._-_._•-_.-'_,_-_-.• _•_Lq __ "-___ ·_._ªL.1_e·_~._p.---_ás·--.·gl,_-__ 1~_1··_nf. __ • __ ._._ªa-•• _-__ •_-_net-_-_•-._na ____ ,,, ___ bí··-_·al_ª:_·=,ce __ ºqu-1~_ee~oat.orgala.pgsj_bfl.~cl~~I.~~(:c_~~?~,--' 
_,_ _ ~ : ~ _ _ _ _ , , Hab l_o • de_. ~~C¡n~~~~t'iP:?~citif:l;_~-,r1~": ¿e'"' 

~abe d.Jct1! ci~CjGe~~l<~~¿~~-poesia satisface una. né,ifos.,i~~,~~~~-~7{¿\l}~/ce_ 
- tan vastC: qJe ~ª cí.e;eie 1 ª exptesión _ exorb1t_ant.e de-~cisól-iíBr.a~ -ll'ast'a - -u~L ____ _ 
del más pr-ofúnclo ~~~-io o malestar, corrio en él sfgll'i~,~~~f;ftci'gmtn~~-; --· •2' 

And these poor nerves so wired -lb'~~~e 
~c~~g0~o t~~~!º~~~~r~/~~~Gly ~c;aw-~ ; 

r~~t t~~~=r~h: 1 ~a~~v~h~u~~~~y f11:.:> 

-C';My~:;oB~;~~-.His Nerves", p.11) 

Eri está última cita, el papel actú~'¿orri() el amante pasivo del 

poe ta__.-'~ql:l_~ r:;_c __ il'_e ;~J..::ªbrn:;:_Q. cie/ __ su_esc~~tú~a 0i2ga~aba te ad a .•-- -- Pero.e 1 as~~­
pa l abrasjnY /Jero d~l tíÚ1lo nb~ r'ec~~;J-~r1>,1a'condición del yo,,.poético 

__:;,,, 

como coric'iencia encarnada.: .• : Si v~in'o'~\-este concepto a la 1 uz_ de 
<'~.< '~ ;;' ' ' '· ·• - .. 

nocióri.def p8~t~· ~'omo,ci"eaciOr;-,: i~ -~~-g~. cambia. Va del /sentido 

f-i 1 osci~rc--8 d'~//~ n6 rci~~Liiccibrdii d~--T~ '&onciencia · c_ón e 1 6u~f:po; a 1 

sent:i ci(). poéúco'~s c;'¡·s i:\~Qt~~--i ·;·~u~;i~ci.6e;;-<le:tI·rrir: an'rm~ i·{" .;~i criat_ura .. y 

"mÍhé;·oe'' u~ p~rs()naJe en la trama'• poci·{i.ca d'.e :Tho~aS•. Est~· personaje 
---- ' ~ - --- - ;.~;:=~· ."·-'==.:·~·--,_ . ;~: .-=--;_=--··~~=--:.--=.,~ .. -_'._-e~-
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no es el producto de la imaginación de un solo hombre. sino que tiene 

rafees aricestrales. Lo mismo sucede con las pa~abras. El uso que 

cada hablante o escritor les ha dado .desde~ que existen; cif¿cta y 

transforma su significado en el momento en que Thomcts escri.be, y él 

estci muy consciente de ello. 

And from the first declension of the flesh 
I learnt man's tonguc, to twist the·shape? of thoughts 
Into the stony idiom of the brain. 
To shade and knit anew the patch of words 
Left by the dead, who in their moonless acre 
Need no word's warmth. 

( "From Love 's First Fever ... ", p·. 25) 
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caída de Adán.;Y;'Eva>y-··su" expulsión del paraíso' se deriv_ó .... d.el 

descubrim.i~·11T~"d~~·1a: ~}t~'i-e1;~ia•, de .la dualidad. cÓfuiero~ d.~1 trufo 

del éirbó1• .. i:lei::la•C:'iencra'.ctei;árbol'cte1 bien··:Y del ·rrifli/ fÍaií'ári18'5•c:·u.na 
<•:"'« 10¡ ~ ~· ;~ >'"-'· -1.' ' ' ".~~i:.:· ,::-; j¡ ·<::·:'.;~_: ."., '''- .:L;. 

·si.tu~:i'.zs·.~-~~~.~i;~~~':!ffrÉi!Í~~~;~tS'.~f¿ ~~~º-~ence· .~~nd;.f~hgs.~ '.o.~f~xf;.~!;/~gc~·. 
de Blake:. ,iJfl §pr~!Il8:S\~;ta,~f 1:e¡~a. concienc:ia ;\el ''cl~.4~a y i~~c.~,ncJ<:t.· ·~.es 
púro; e i9'n?f~~ta:;;. E:t 5·~gtlndo ,la exp~'r·i ~n~ia>~e5)eii~d~i·~~¡:i~Sú5~d~• .1 a· 

pérdida <l'~~~~l'~~~¿li~!i'ci~J~~:"•''.ii ~JqJSii- col1i~~ful.e~~b?ifa~iC;; &'~~·&~rri:ir;.· 
.. ;···:::~: <;~:·:~:; "'r_~.-:- ·;\'.t;\ ~ ~ J·· ,. . .,_." .. -·;,~;·..,., _,.:· -_,: ;.;· .<,;~\·! . :t:. , '/'.· -~:~·:;.·~ .... 

la·concien~ia:¡:iieideSllpÜre~á. • ; :'.'' ·· .. /·;[';~:·.;}~·••e • 

La du~}Ídáci· es'e1 pr'fnFipio<ielos ·~~~~s{~~···~ ~·~· ¿~:ns.:cfr~ncia ~ el 

principio· deJ',tie,ll1P?cY 'de1• .• n1~yin1i~11t.~;·~':Z·:f~ie1L~~.~JJfii:i~i~'',.~Ü,a1\do,/.ia·· . 
. · conci enci~ ~pciirri:a. ~ti l1n• c¡JerpO.'y.·c.qri~ce~tÚji·tg~'.;t;·"~~~lg1~tan.~el':ddlor,•·· · · ··· 

y el ·placer; y, aunqúe ~ondén~da a la llld~~f~:.<far'i·.~~i ''pc)drJ'.'.;· ~~·n;cer: 
·,:-·t-.:_:.~ ',~~-;,::: - -_·,-.::~ ,. \, .,,-,-e., •.. , __ ·;-·;,c.~' --

1 a .fuerza de .1 a J{da.. . Esta í nev:itabÍiid~d·,;f'u~~.:e~'pi {~'ad.a; p6:r 0 ii1 ake'.=co~H 
tintes de e~a~fa:¡k:r~;11tá~ • .. L ~ · ),,l;·p; ~~" •.· . .:. ·:~'¿ · h~.· '"· ;;; 

... _, .. :.-.... ·· .:-.'~., ·--<,::l''·~:'~:~- ·"·· '"e' .... 

. E~~.rX~1:i1 1¡;iA.\1¿·0ó"C~j~~ tf1~d;~'rs'dü6t'ib'~~ .ot .;;ilne. 30 

Thomas asu vez: ~:':,.{;·' ;?·~?;.:.i:;·\~·;¡c~,f~:?:'( ~:i.: ~! .. F¿é·;.: :Cc'j\ 

····~y~~¡~~~~~~~t:~~~~~vi~~~i~~W~:ª~f ~~f~'.:• .. 
. ··,, ;·~( ::: ;;'!i'. .. ·;::f.( ,,·~~fore;, I;;~/i¿cked~'; p .9) 

De esfos ko~:: b~G~·~ii6~; ':ió~tcerlipor~l yj~ eteii110.' se .derjyan los de vida 
---~'--__,___~ ___ _c __ ~"~:~~~i~~;t~_:::.:.··_t~:-?:;~~S~4~~:_·;;',/~~.;.~~~.Go-o-~ ~- -r ~-=-- -~-:;-- ~-~- - - - ------'-----o-!~=' 

y muerte; y,,i:le;·,.ésfos'?;fcfen,tos.fdE!oopqestos •·más : que se ··.condensan en. 

estos •poe0~a;':d~~~~~~~'~s~',, t~;·.~~ridkn~i~/~iJ.ó~&hci~'~ería agrupar en .dos 

bloqu~~ ~igiá«;~'.·a~;;J.d~~.';{~bi"i.cf~:.~¡, 1'~ v~~a ;;: los de ·1a rnuerte con sús 

respecúvi5~;;~~J~·b,;~¿á¿/5''.'.:.i1Jci''~~ft;k~era;·;.;p~; ejemplo, el color verde.· 

Ja primó.~·~;~¡ }r),i11g·u~~.1,~~~f,~.~gf~:t\P~fte di1 blóque de 1a vida: Y. el 

gusano; la tumba }~.¡;¡;·va.·c:f8:~ tiei{'ité'la~.n)ue:rte. Pero Jos poemas .de 
• :j;,' ';, .. ;:-- .. ;. ·,-.·,; ~ 

~ornas ti ene,~ Xa{C:~~aiY.,da.~. :'1,frf•~ovüniento , .. , Para ana 1 izar esta cua 1 iCiact 

Blake, ''Proverbs o{'HéH:~ 1 eri\The "llf~ri·iaqe of Heaven 
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- .-. ~' - _- ' 

resuHa reve Iad6r observar cómo Thomas _explicó su manera de componer: 

A poem by myse 1 f needs a J10st of images, be cause 
its centre is a host of images. I make one image 
-though ."make" is not tl1e word; I let, perhaps, an 
image be "made" ernotionally in me and then apply 
to it what intellectual and critical forces I 
possess -Jet it breed another, let that image 
contradict the first, make, of the third image 
bred out of the other two together, a fourth 
contradictory image. and let them all, within my 
imposed limits, conflict. Each image holds within 
it the sced of its own destruction and my 
dialectal (sic) method ... is a constant building 
up and breaking down of the images that come out 
of the central seed, which is itsclf destructivo 
and constructivo at the same time ( ... ) Out of the 
inevit<\ble conflict of images -inevitable, because 
of the creativo, recreativo, destructive and 
contradictory nature of the motivating centre, 
"-I tr)3 1 to make that momentary peace which 
poem. 

La_suc~si~n de ifuágenes que~se contradicen 
- , : 

un extremo a '()tr() violentamente. · Asi. los 

opuesto;'de' 1 J q~~· 
·-·.:--

siguien~es~~~rs6~i~ 

La 



El 

Su 

Sleep navigates the tides of time 
The dry Sargasso of tlle tomb . .·•. .·.' -
Gives up its dead to such a working 
And sleep rolls mute above the beds 
Where fisl1es food is fed the shades 
Who periscope through O owers to. the sky. 

C "When Once the .Twilight; .. ".p. 5) 

Las algas secas .de la tumba ofre¡;en; a los muer.tos - corno •al iment.o ·para 

el océano de actividad_(working~ea). p_r:o.duc:iendoc ~la"cnueva vida: que 
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brota por laS flor·es .. Los :muertos · ente1~rados. se. asoman por .el 

perjscopio de. las flores- a 1 m~ndo ~jvi~hte d~r la sliperffije'.• ' Brotan 
de la_ tjerra .. por lo JJue_ é~~·~- :.;sitei'tfue~i:i~riad.b 6bé;~rio1 2 'y {.f cr:iatur~~ 
que 1 a hahí tán }' 1 a c;,ri$'~ea·~ ''.!~ ;o;,·tw~~dt ;dt~ ~c~·¡~ida~- '.~~ri . 16'~ g~~~n~s-; 
El .gus~no, sún]Jolo~d~ll~:~ p¿~te uni;;;~;~.!á~ilii¡-mÜ~tt~,-·:s en •fea! idad 

m~füo egt~~ ~{':c-~d~·~e~-y ú~:·:h·:r~~; ~r iné¡:;;~~16s 'b·fci~tce ~~da~ 33 
·'-:.··:·<·~~¡ ·.::~;_.,,_.:«.:"'-°'"'" "-:·~·~· ~.:;"·· ''·'..'.··~ 

Tcidas est:as_ paradojas abundan en (cis,prÍnieros ipoe,mas' de 

l lenándotos de .. -sorj)re~~ ·;.·:~~JiM·i~8tº·;~~ ·y. ::si·•'es'falllos l~· acller:eioy~n-,q~e 
están b~sados eh dos ~je~i~a~-~-.;k!1a.ivi~a 'y 1á. muert:e ,.hay.-~h ~~~:fiÜboÍd 

-- _ ,- :-'c::O,_,::-· -·-. 0~;c:;;_=;~~.:-:é:d";_~:~r-,--.·;-::----; - -.r : ;-- -'ti';·;,<:"!__.~. 

especi a_L que .~2sc_=r~~-~.3:~_~L_f::§:i:-LL~~~'-'J~C_él.,foag'a 'de ,si gnÜ~ ca~o-.cri~~t:i.9nq0¡c1;a ~~.·-_ 

cruz. es ~T 1 ~~á;:.e~id.~hd_~'Ci-:is't'.6 fullere para dar ~ida. - F>ói <io 1~1~~~to'., _'• -
cj1.:.~· "--··-\;;~;~-: :-- :("<: .--'.~:~;.;:;·,-,~:~~/: ~:-~.-

también e·s~e1 siJll_iioT~;::i~J··.ná:~imientoi .cuando e1 -nart~~~'~r.f~~-c;>:·.~.;i~tf·r · < 

Knocked 1i· (p~~~Jj,.·~ :f¡r&'BtY~t¿~cio:1'2~Óh ch sto, di ce . ,;i 'doúl:>iE?--ér'.ossecL ~;. 

mother' S ~()mb''; ·,der.:~fl~r~ t(:qiJ~- Cl~Uzó,· .... ~travesó ;el ~.vi~nif.-~ ;;¡at~~rio;al· ,, 
nace1·> ~'. mÚ~ip'éiucif .i.dád~ ¡:)i:iraabancionar- }'ci ._ yjda·máferUai?~ i·~ª-t·~; . es ... 

:.:.:.~e:_\'._.<;";;., ·;>"L· '.:'.°~-<- ·-.«~-""·:~.'·'.!'..·~- }~~~"- ~-:;:" __ :- ·~.·0~,_: __ -'.· -.e¡-,·-. 

1a etillloiog1a•ttarito'c:ierilladre':como.de material .Y felin.1rs_e_·.c.on ~u··:Pª~rª 
La madre· és~.'-e¡~§~ii)s~·f~',:\:le'.~i~-m~~~nry ,fi '.~'(iJ~~--;·~deI · <~~~i~·{t:~;. · ··-• La 

1 fne á· .· h or i ~~n ~:~/'.'..~e ·:~r~;~~rs._u,;._ ... i.-~-:m._•---.-_.-b·.·.-.~ .. ·º·-·l-;.•l-m_•._o:.b_'._~.~-º_-.'dl.•e~_·_l_._-._:_z_,lªp:·.•_;._;_,lm: ª_•·º'····--~--.··tm.~-·~1·.:.•.··-·-.t.-yt .•. -.•·_-.·.11'•ª0:;~---~.:_:1/n~···ml;_•o· .·.l~;.•t~~a':1¿~-··~·;··-~·;·r·· ... t_~--l.·: ..• _~. '---' e 1. 
espfrl t_~-L ·~Uii~~s~.s~'Q~·~j-'- : " - , . ·- ~ .. 

t'~?·:~~~}~J:~t ~§i~~ t{~~:;:k'i5;~fng ·d~ theyc e;~~~ .. < 
,',C, - :,~".'.- s.,.:.-... :":-:'.-,-,._-:- ·,-,;:'~ .. _-__ , -~----- . --'-~·, -- . _,_-~-,::'J.--

' : ' <s•. • ;?:(. •• :··;; :c•.•í see :.the:\Boys •o:f '.s\lrn!~er";; P~ 3J 
- :., .. ---";',::-··:)·::"- '\'~;. -:-:':·:".· ,· .· ' '\';·· -···i ··-"'"> .. --: 

La pala~ia ~l:~~;~·;:s;~C~J .• ~~·fa.g:~e!'ac{ón'':~mé?r,6~~ 9ue exfste entre materia 
y espirif~; •entredo1).im1 tado:.y féi.i·r;if~Ptt:>.' 

, . -.-~ -;,.,. ·¡;·,·... :·:· º:,; .,.. ''-\,:':.':•>:.'··. 

,_. :·:'.~~;:{· -~\C ,)>~X: '-~ ·',:>.~··-· _·,,:~, ·.· .,, _-, 
:-~;'. , L~';~~;' : ··:;: 

'iJ'{··-.: ., :·/> .:T,:-· . 
. -. ~-~::e-~-- ,.:< - , 

.. 

32 ver-~:Sup;;a·:'..:a~i,,C-i·aci!~11"'ctel rri~;. con 1 a mat~i z. 
~~La flgura·del•.gusano c~mo productor de v,ida,es también muy.blakeiana. 

Ver Robert K >-Burdette, The Saqa of Prayer, p. 15. 
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A pesar de reconocer que sólo a través del e-spirÍ tu se conoce lo 

infinito, ~Thonias iris1stfa ·en que todas las ideas y acciones del ser 

huma~o ern~~.;-~~ori_i e~ -~{cu'~;-p()~ _/ Corpo, consecuencia, 1 a -mejor manera. de 

expr~~~i {{fi ª~1~~iriit~~i;-e>·fü~~cl.c~~~r16n:-5i·n :i1nportar qué--.-_- tan . abstracta 
'·' =· ~"''~' ':~~·:"(:~_;é':· > '.''-'.: 

sea, ,es;de:~~)~)·!lla}5e:f~ ci~s_'.lfí?XC.~c:p~s iJ¡>le: _•_--_ "Every 'thought, for him; 

could· findc'&#;e¿~'iy-áleJ1t1ri;•b\ 1%od~~ftesh org~and. 'ifo-~awi¿ iis ,-hiS 

partictlla)!(t~~~:J~ iifj~-d-á~d: -~;~;~~~ áll~ the ;qG~fio~n~_JJ~t~~~~- B()dy. ánd 
"d ,,36 .;:;; , ____ :·\' '''-" ... ,,.e;: _;{ , -. -- -; , .} - .. ·-- ., (.'.i-; 
1 

ea .En e'i·ci~{il~- d: ¡~~:-~;~,-~füa~-~o~~C;n::~t~s Tle_:t:¡.~~i·~: ,)I~-i~bíritli. 
----- --------- ' --- -- ' "' --- ____ ._•:;•;- --•-;o_", ".•• ~-'"-·--·-\-·.- -'·'.c-S•_;;·.--"- :_;,·:·-~ --

se_ djstingl.l(;>Od_~:;¡ gl"l.1P9s •• de J)¿\ l~bi-~13_ ~G;' frean ~'lOs; -ci~~lumbra'ht¿~_ 
efectos ante~ m~i,c~~n~do~: •Si -bi~11 ~ e 1: recurso• es ----r~~;1::~~¡·r~~:- o 
primitivo, el ef_ecto es de una fuerza notable. cbrl§:iite 'len'' fo 

siguiente: 1 a~ ri~clones - d_e materia y' espiri tu están-1i~:~;~~~·_-.n:~~i -~:­
pasividad y ~~ti:~idad, •respectivamente. Así, Thomas ~Ji de e~ ; dJi~d . 

. - ... ,,,,1;- . •i" -, ;~--~ .-_"·i ;.-.·-- ,', 'J::I .• 

pa:rt i cul ar cornpúesto por sustarit iyos y -"~dj~:f--i·vas' ·:~:p~:17~a-:u~:,re·f~r:irs·e.~· ~-"a::_ 
,A/ h 

C9ncept6s::''6~~~-~~«:i~-·~:;'~?:~~\;-ó-~. y·_ ütr.o··de -verbos·: - J'~-~:"~~:-: :~;6-~i6·:~;~~"B~~~i:'_'.~~-::~;~{f~é6~.·'.?:·-. - 7 

Podría argti~'ent~~se que esto suc_ed~ en cuafqu1~rft'~o~e"11tt"J,~.~·;\qii~f:c¡~~~\Js"é " 

e 1 leng~~f~' ?a ~ea hablado o escrito' ' q~e noc t;el1~ <\;or_ 'q~é ·;;,::i~k 
di t~rel1tejb_,~~l3ie~,~aso '.-.- _ .. s_if1__,;~m~azg,o_.~~;-~}': :_f~,sc;~\~~ ~~;E;¡~ ~~e-,~ __ 

particularmente fuerte. 

Para él. la intensidad es cualidad indispensable de la poesía. La 

manera de darle intensidad a una idea expresada poéticamente es, en 
35En inqlés se utiliza el vocablo diction para referirse a Ja selección 
de voc~bulario hecha por un autor en una o varias obras. El 
equivalente espanol más cercano es léxico. definido por el Diccionario 
de Lengua Espafiola de la Real 71cadernia de Ja Lengua en su quinta 
act:oción crJmo "caudal de voces. modismos y qiros de un autor". Resta 
sól~ -:iñadir a la definición el hech·o de que- dichas voces. modismosy 
g~ros responden a_ una elección del .:iutor. -

!foyn1han. op. cit .. p.48. 
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primer lligar,.-a:través de Ja elección de palabras UéxicoJ. Es ~obvio 

que 1 os hablantes dist:frrgu{mOs _ pa 1 abras más vigorosas que otras. ''The 

force. _tl~at tÍ1rough the green··fuse holds the · flower" no tiene la mitad 
-----

de 1 a· fuerza expresiva que "the force that through· the green fúse 

drives the;flower". Esto no significa, sin embargo, que la_s ·palabras 

tengan por S:Í mismas la ,calidad de Vigor O la de debí 1 idadi .La' Virtud 

del .poeta consiste en sabei~ lograr. larnáx:ima fuerza expresiva d~. cada 

palabra, poniendo cada una erÍ/eL.1~Ga/exacfo y c¿mbinándola con ofros 

vocablós idóneos por su sign¡ii~~cl~; 1~orfblog:ía y sonoridad. En este 

caso,\ un verbo como drive (p.10) -~-e;{presa la fuerza vital que se 

manifiesta en la acción y 'en e'l c'ambiéi; 

The force that through the green fuse drives the .f lower 
Drives rily gre?n age :: that ··blasts 'the r·oots ;of .trees 
Is my destroyer. · · 

("'The Force;;. i_\, P~-10) 

Esta misteriosa fuerza que impele, impulsa .y ésti1nula lci:: _;·ida :;cttrives) 

tiene tal intensidad que desemboca en la d~stt¿~~t~~.F ~~- e'l estal! ido 
., - . ' ,~ 'C:: 

del verbo blast. También µti liza· Thomas eTét~?b'o-'\ c/l:i0~· en :"r11 
·. -·"·· <:0 :z~:;E ~-~. :' 

. · ~~t: t;~~;~g~· ,~~~~jf ~~~~~} ¡~~~~~ÁN ~~;~~·=~d "º'' 

the 

Beginning" (p.27): 

--- --- ----- __ c;_~~!h-~fl.~~s~~·?Ll~tha~tLds~;-íc;.~~E~~.2}-:.<1}~S:;_ __ -. --- --¿- - ----~-
En estosidos e]emplps, drÍ',ve sigll:if:ica: i~'fuei~za de. la _vida que .lÜcha 

contra ra: +tueria- ele ~;f:v_:~a·~f :~~~i iie~ar:ía al· taifo' ·a_ la 

horizontaÍidad~ :~ l;a p~~i~iáad.i Sig;~ifÚ.:a fan1bién luchar contra la 

inercia qu~, d~ i·esuÍtar venJedora, actib~iía con el ~recimi'erÍ~o y con 

la vida misma. ·. Pero esta interpretación no es válida siempre. 
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También usa Thomas el verbo drive para expresar .. la fuerza de la 

muerte, por ejemplo, en }A Process in the .Weather of the Heart". Cp.6): 

d~Ív:~~i~~: ~~~~h as ·1if:~ l~ak~ o·¿·t.: 

La vida que se e'sdurrld.~ l~m~fr.:i'z erl''el:: r1~éi~i~~tb, de.Ja que la 

ausencia de Jjda tr~l)áJos·~~~'.riát~cupe>~h JJgdr. > 
,,. -:,'' ,.,~ ':' ) _.,: , .. ,., '_, ' ' '.' , . 

El nacimlentÓ.~támbién 'puecieiv~r~e cótn6 lk pd;tición• dolorosa de 

un s~r. eri dos: · ~:;ª ci~;tn~Diº '·: i11é.i~ª~ · Ü tui za >·el verbo. fork. 
/:·· 

bifurcar y. a.l m:isr;;o t:ielllpo, dÜpl icar' 

.. . 

The seect thatmakes a torest of i:~e l 
Forks há l f its fru it and 
Slowiri a sleeping wind. 

("A 

La semi 11 a se'. abre en .dos partes 

planta o a .un. 

·''A •·ra<vez··· 

asocia 

verbos 

y del 

en sus 

primeros objetiva.mente· si abusó de el los o 
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no, ya que .sus, detracfo'r;esJ,s'~f'lal arÍ .la. repetí ción cóiiio U!} defoctof SUS 
. ". . · .. ' .· 

·defensores "éomo ciis~Yi'O ci&'fh()!ri~s:' ne Íó C¡ue nó'.cai:le dCTda es c¡ue ···se 

trata de pal abras. con rri~f~~<tueria ·exp~esivX y que Thornás supo daJ.'."l es 

el contexto_ que Ja. l":e'.:íI.ia~a. '> 
.;_:. · ,· cL C/ /:~'.\''. f:i 

.. i,,}•(i~l~~~nfü~ic~:p~~~Jte~~~i~~~~~db~' 
• ~at '.~a(i)',b'~~en,'.\e~e; wás 'rnánY: sóirndirig rriirided; · 

.. ·,; X Ú'FrÓm .{()~::. 5·: Ffrst. ~~t'e)!·· .. .'.. 
~:~-:.-- -.·· ... -_\,'.'- ;-·;-"-*~· -· .,,. /~~;-',:;o-~~_-,-_ ... ,-., - \~,;:',;.~- ,. 

·~~;~:~.- ~;~'7 ;,;;:~;:!e:¿- - -_:=°i-· ;,:\·-": ·-{,-;::;:~-> :·~~~: __ :~~~¡;,;~·-\ :~ \,- ·:' - . 

La contrapart:e>~a~Í.y~: .de ~~'tJ~. vJ~J;s l'.a ha l l.amos~iin'r~n. grupo.. de 
• • _,:;_,_; --- ::_ '; , - _: __ , ~'.;::_~ .:, 2,·;,., ':~:..:-·. ;__ ·-~ /_~ -~, -'~~.': - ·- •. 3i;;,;:· -=-~~~- '- . -'~-o; - '\ •_, 

sustánti~9s y ~ádjet 2vós'•:-_ ..... E~_to:\:!~~m~~ _· pa1·te é'd~' l_a ;~1:.er~iri°olcigf~··: 
geólógic~. <l:Jiológica y an~tórriic~. <Esta~· paÍribta~Ci-~scr:iJ)¿fr Jas·par}.~i 

ffsic.?s del homb;e. _de :lo~ ~EJ)maie~ y•~e la,;rf~rr~.'; '.(~~~o~'--5~~~~~tiEº~­
son la parte pasiva·~·· horfaonfal'yrriatÚial 'd.e.)os p~oemai:;·~\d~:f;Iíio'!1as,•' .. 

::; i:::: ::se:::::: :º~~:;ó:?~ i~~~~~::::!::~:~r:L~:~:;:il~~~~ª~t:~·:::·· 
a menudo dan co1m6t.~Üó~ -~.cisiri6g'Ó,nit:a o t~~~i1~c~' J";. ';i'!'~un6s'.' ;&~ ~us 
poemas. . . ..;. ..o .·i:.~ :' •• t ··<> :.' 'L ~ 

We, surnmer boys in this. four.-winded spin~ing. 
G1~eerí of the seaweeds ! i ron, · 

~~~ •. -.... · ~'.Hol dc.:UP •the .no-i sy~ sea and:.d~op-:her:.::.bir:ds •. ~:;.::. 
Pick the world's ball of wave and froth, 
To choke the deserts with her. tides. 

("I See the Boys of Sumrner" •. p.2) 

En esta cita, los muchachos adquieren dimensiones gigantescas y 
" 37 

controlan el mar y sus aves, las"olas y la espuma, los de~iertos. 

37cabe aclarar que si bien los sustantivos mar, aves, .olas y espuma no 
son lo que a primera vista l lamariamos "pasivos", lo son en tanto que 
reciben la acción~de los WJchachos expresada con los verbos hold up, 
drop, pick. choke. 
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En otros poemas hay una rel.ación mucho más estrecha. entre hombre 

y naturaleza, en lá qué los.eleménfos de ésta: son análogos· a los de·· 

aquél. 

The force that drives the water through the rocks 
Drives my red blood; that dries the mouthing' streams 
Turns mine to wax. 
And I am dumb to mouth unto my veins 
How at the rnountain spring the same mouth sucks. 

("The Force ... ", p.10) 

En este .caso. las aguas del planeta son análogas a la sangre y el 

cauce· .. de · 1 os m.anant ia les a.· 1 as venas. 

C¡:i,45l. · Th~rlia~' ;~cr.ea el 

sacramento ·ide'l~ ccomt.Íbión''cr'isÚana .. · .. En.·.· este poe~a ;;l~{rni~m~ iTietáfora 

se ~~~i'~~¿~~¿~~~-¿~;·l;,;s ~iJ~"'~~;"4ei·~~l:Y _¿~·los r]o~s~~i~\a l~~f_-Jugos de 

Break" 

' _, 
0 ~=- == ~ '..o' ~-~·\'-:~;;e"';-<:'. :=--;;.-':;~~~ -:',.:___~~--;:~ ;"·'-~:¡.:___:~~::. __: - - e· -;:·.~t~?.-- ~ -~_:::,.'.;-;>~ ~,j:',=--·~¡,--o~~~"-= .C--==- - ·---,--o~-:- - ~-:·'::_·.· ___ =-' --

1 a vi.d que co11sag:r;ad9s:),cin la>s§llg:i;;_:e:qf) é'cffsfo( La sangre es el 

líquido 'que n~tre' lfi.·2~éiiin~. ''.~.Y:ha :¿~~;,t ~st.~ l"~p~e~~llta.da por. lano~l~ 
'._---·~, .. ~..,_-_:_ ·-, . /_ • -·/i-.:_;::-'.:___·,_.¡-,,;·. ,,_¡,_,__- _: ·.'~;· ,,', __ -_;" · ;-~·-- _ __:~-~..C::.-' _,;· .. 'e-,_. ;' .. c~c-~= ... -. '_:_: -> ';'o'-'. ___ _. __ .. !_._:__._-"-_: ._e 

cosecha· de· la·'.av¡;pa}0 'que 00se ;rOnípe~y rr,ller'e para ;ser ccinsagrada; L~~\fiq . 

y la avena ~~{1;~~ .:S;61i~eiG~ 'd:ei\s~c;itidÍo '~u~ entregan su vida· para 

ser ~eh:Í~ul~\d~~;,u~~-·11~~~~~/.'~iaa!+'.:ki' ·~acr1f1cio de estos .seres 
,. .-.. ;::.-. 

vegetal~·~ ~~ ~ar'ai ~ t6-:~ l?~ac'!-i'f:ic{o d~ C~isto. En este poema~ · Dyl an 

Thoma~;e~~Crtf'ielz, c~f!6'~pib·d~ l~ vid~y la avena como seres vivos, lo 

que ennoble~e<súisa~rificio. 

-- ---'-- ,---~'."~..:.:~ .••• '-';'é ·~on·ce._._in _this._wine thé sumrrier bl ood 
Knocked in the flesh that deC:kcdThe vine, 
Once in this bread 
The oat was merry in the wind; 
Man broke the sun. pulled the wind do\.m~ 

La sangre y la carne son dos de los elementos b~sicoi del cuerpo. 
··¡. :·, 

Thomas los utiliza con frecuencia y en "My Her.o Ba1•es His Nerves" 

lp.11) las lleva al extremo de que cobran vida propia en. una imagen 

rebuscada y de hiriente colorido: 
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My hero bares my side and sees his-heart. 
Tread, _ like a naked Venus;-_ ·- · ·- ·- · 
The beach of flesh. and wind her bÍ6oélred pÍ.~it. 

Además de carne y sangre, las imágenes de anatomía )nc;Iuyen 
-

huesos, venas,, nervios y algunos· órganos vi tales-como• e(hÍgado -y· el 
,- ' ' '. ' "··~ - - - ': ' 

corazón: Jl.J'.)arecen abruptamente, con la intención'-\cte;ifor'ia:E•u~ estilo 

descarnado. d.irecto.. ' ';' e~::§'~.-~~-~·<•. . :~ ., 
Hay,·~~ ·---seguiicio,.- gru~o de'.: ¿~l abr~~: ·~i1ató~'i'bci~';/~¡¡~:J~';et¡~; ¡JOr 

_-·_ · , <·· ; .-;·. ·. ·_.; .. - .:o··-.,•:: :·>;;-.~ '.·,-;'.,!·~,, , . ,,. ~- ·-.'.~~~t-, :l'¡~;~;: '.-\~}')- - - , /' . ' ·--.. -.·- ... la ~ate'~o'i::i¡:¡~;~e -.·.· ... ··•i···· . •''- -~·--·••·• i" .i''' ,] \'! lX -··.- .•. 'las 

:::t:::J;:~:¡a~,-~d~:c~~:;:•.•I&~~'.~~ii~;~m;-~~fiI~~tr&~~:l;~!~~;.~~~~t~¡~~~~~~q1~~~l~dq-
grupo"'e ngohtt-i:i.'#{i:ls ·'¡)ic\,\ ab?la_§\; co~Ó\'¡;Ti jl';;';\s~ t~~ ¡;;~:~trJI'J§;~{i[ e'~t f{itr:f;; ' (hciu;e, • 

-·-,p': ';:''' -' ~ /). -- ~- ,... <· ~ 

tower;.·---~koH;:-,X.C>;i.~13-~_ll ~s;~so~"~siiJitiJ~-~ilf•l,~~~~i)J:ct€i'fa~'~~-!I~g~_4ur_;_i:;. ~:Y 1 a~-• 
· ' .- >· -·. -.,,-j- \ . . -:_.;' _- .. - :'-'-'.· · ':'. : ·. ' ~- .. - \-'-'~ " - ::,~.-/i.¿ '·"°> :',' <1'' '' ' ')·-·~:__; -:'·..::i:,~<:;-~¿- ~'.:-~~:~ --;, .-_.,=c ..• 

. estr~ª~"11;:.~l~~Wi:üB~rP.<'>· e ,~ ~'¡;;,;·":;:_-.- '-":' 1,~~J~iH iS:-"/~ ~.,__.:e ·"·' ___ _ . oc'.; ~-
ttay'uri'g pa 1 abi-a que apar~~eicon il~i~'.ti~a,Úú~ehci~-~ q~eresl.11ta 

_.,_,~'.,_--,_,- ,.:-,,~ .~- ,:',_:~~; '>'.i-'. -· ·. _':_':'./; - .'_. ,' -·"' . :-·_. 

partiC:.1.11arrilente~ .r11f.er.esanf_e: 'oj [";.: t~'n10Iílalio_ e})r;i que e;~ e_l ~.igi-Ú f i~ado .~de· 
-

esta pa1~1Jr:;;, <lá~~oi'e vª1iY: Í5iriihBÚ'~C:o\:~· ···E? "acecite,c -dé .:iirocedencia 
animal o: vegetal. es. má~ d~ns::i,que-~L-~gua. Es sfmbolo de ·~angr~ y-:de; 

'-~~' 

savia, ambos liquidbs vit~les'~uy~-mov:i.miento_ es lento .• pero' des~td' . 
:-"'',.-·:· .. _:-. ~ , 

la gravedad. El ace.ife es agente de vida> - intermediario' el1ire _la• 
:;__.:_ ·;~_,;'-

materia (la hierb~. ;~i-- eJ~r~plo) y la energía (la fuerza vital);/ 

We. rose and spouted from the ron i ng seas, . 
Burst in the roots. pumped from the earth and rock 

-~--Tlfe-=--se-ci"·-et---,.0-1-rs- ·t~a-t---:-dfi vé-=--t1fe --g1'"a-ss .- - -- ----- -- -- -~-=-:___:: ___ ~ :-~--~---

("In the Beginning". p.27) 
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RITMOS. 

La dialé~tica de los ópui:i.stos · que hallamos en . ~los poemas •·de 

Thomas :implicaela.Iélea d.e ·cóní:neto; -·~emós·11aJ~~·~;.;;Yª ;<le._\a par;te 

semán~ica- dél.lé~/~~~.de!Thomas, pero ésta aÚcta hecesariarnénteia <1a 

forma: ~a~f~~2;~.-~11d:fa·.'de la forma .· sonora 'de. sú~·. :P~~~á"i{':;if: ~,Ya ' 

menciónó·Qu1··~11s·,·~L1ihnt.ivos parecen estar'·.·. ru~a~rnfa ¡,:~b~i'fc\'6~ }~:. ' 
' ... . --·, ;,·.·,· ..• ,;·.'-·:~·:·: ::\,:·: ... • .' . ·' ;•. ', :,,' ·o .. .-···' "1 '' ·.·.;:~>'~\~,·/ :.'.·.¡·:,\;>--. 

veibC>s. el.ah.Cío ro.',;{lllB'i--es i ón ·de. un est i 1 º r:udime1~taf 1 e/y. ?6,§ó· é_t11ú.v~d.o: · 
·''.::'.J'.'; 

Esto se•not'a :t'amhién .en algUnos ·ae. los · ~:itmo~·. /que• ~~t~;~ptui-~11 >'ios' 

po.emas ..• Dn i:iJrn()'!~sf)~._repeÚcfóri ·i:0gü1ar: ~:e···ün ien61lie~b.{ ~ri'. p~Óesía~·· 
los ritrlic:>s 2~~-~~~~ ,~n .. :<lis~iri1:6~. ;ri1~~1~~: CE~<. ~L · ni~~1·\.:.·J'Íkl1a1. í ª 

. ·--.:~..,-._:, '· :0:....: 

disposición v~Eifid~~f'¡·~'yi:Ú~a/es~~ci•~- d_e jitm~. Po~:: e.i'¿m;10; ~1~ el 

po.;>rna ''.Lig}1ct Bren)<s Where -No Sun Shines" (p:29): ··· 
-·- -· 

• - :~_:_ ·_:_~--L-co ,_-_;o·--· ~_e_-;:_,_- -._:_-~~---=---- _ 

Light·breaks where no sun shines 
Where no sea runs. the waters of the'· hecir(:' 
PÜsh intheir tictes; ···• ··· ·•·· 
And. broken ghosts with glow-worms in their:heads, 
The things of light 
Ti 11 through the f 1 esh where ~ f 1 esh d~ck~ the Q.ol1es. 

A c;;.ndle in the thighs -·~· ··· 
Wanns youth and seed and burns the seeds of ,_age; 
Where no secd stirs. ·',-:: .. · ·,/::·· 0 

The trüit~mañllñwr:inkles in the sta_rs, 
Bright as a fig; 
Whe1·º- ~~ax is. the candle shows it's hairs. 

·=.--e---.-~--, 

Dawn g.;.:i.ks behi nd the eyes; 
Frorn poles of skull and· toe _the windy blood 
Slides like a sea; · 
Ñor fenced nor staked, the gushers of the sky 
Scout to the rod · 
Divining in a smile the oil ~f tears. 
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Night iri the sockets rounds 
Like some pitch moon. the Jimit of the globes; 
Day lights the bone; 
Where no cold is, the skinning gales.unoin 
The winter's robes; 
The film of spring is hanging from the lids. 

Light breaks on secret lots. 
On tips of thought where thouahts smell in the rain; 
When Jogics die, 
The secret of the soil grows through the eye, 
And blood jumps in the sun; 
Above the waste allotments the dawn 

Visualmente distinguimos en primer lugar cinco\3strofa~4:· En esté 
:::.:'.: 

caso el fenómeno que se rep{te es un grüpo de ren.glo~e~. ~ad,a
0 

es~l"~i~ 
está formada por seis versos.·de 6;~10/4j.~16.<~4 y~\o ~'.dial)'~~; Esta es 

'·.::·:;.~~~ ... -

una de las .Per'ccpc iones· mas: fon1edi'áTas:cáe"'\::ieffoC'.ti¡jo<'.cte~:fTt::i{Jo~'L' ' ·········· 
-- ,.'• ,... ,·:<;:·_·_-~:- ._.. ..-::~~<:~ .. --:;._;;/. >/- -~-:-:.~::-< .. -~? 

Gramatica !menté·• se perc:Íben>.ta:lllbién· l"'~peti~Í~~e~ .sintá'cticp.s, 
·--- - -- - - _. .-· . ···- - . ' :: º .. : ·"- .,,-;,T-- ;-.. ~',.--7:};- --. -~-:- ·-'-· _, ,'.~:~~-~-:;~y;· ,___ 

ObsÚvese enp'··rin~ern'u'g'a:éii·.··q"G. ~r .. dá.d.·~ .. ~'..±.e.'~f~cú.·.~ .• .• t •t .• áur1a~·;jiic16h······ 
. :..c.·. ~;..< . ·: :. · ~ ''°·· •.. ,, .....• .'i~.; ·ci·•·2. ,:;"" '"'"'";."•·"'' •• ~"'"'' ·~ :...;~ .• S~': ~fl.~ .;1,;:" .~.Y.; .•. ,,.,,, ~·""' . . . . _., 

completa, . E:i···~Gnt6• firi~i ;:d~'.c¿·~ti~{,·~~tr6i~ '~i.fb'a. Nná\ ·~au~~ en'; .. el .. 
,· ' - : '".' _-.... ·' - - : "',' .' .. ·. . . " ' . " - ". . - .. " - . ., , , .. ~·. - . ,. .. .. ., " - ' . . . . .-· , -

desa~rnllo de l. ;6'.~rri~;:. ,~'11 ~~~;~~~u~1~:'.~.~1 ~f ar,,\·i~~~.~~~·r~;n~·~:'d"l~~.\: :~~.í:~~~~·. ep. 

presente, . l .. ~s ipe~acA§n~·~ ;'.Y/ (~
1

6 1 qtim,;;J'é~en,;0~ 'éi'rc¡úiisf~n,~"i~:~:~s~:<lé}~tigar; ·.··· 
sef'ía lados ,po~. .f~s~- sú]Jfb,y~(lo~;;~ co\jipi,;<?b.<;~o~;~ :~::qií~'.J5~'!él2t Je°P:~:ti~/<'.ió 
sintáctic~. e~ ci 1~óllleii'to:<ie l~·re61t&c;'ón:'·'1Ue11tXr ·e, ;J~b';::·;d~:i L!~~élll~; 
necesari~m~nt~{ conl {eva una repetición fonétic~. , •;; ·.;f;, .. ;y < :{< ' 

- En~i1~-ri iy;i~f°ó11:e9e:-o;:cí-i's.f:i'J1g1.TrfüosC"-r:i l::~6S~je1~ e~<tll~ii:~~ '.x~<1~~·!c1~6s ;·~.·-· · 
.;· .. -. .-· : : .·· . ·.. ·,· ··':. . . : : :::,··. ,•, - ,\,_;· :., ""-·~'. ''-~'-, 

esquemas.conso:~ánticOs. y esql.iemas acentuale's;:En\;e(' iir!llliér ,[cas<'.), s,e 

pueden observar estructuras sonoras tan l1ofab~~s ;2<51;10 na~ del .primer 

verso del poema38 · .. ·.·.. ,r '> {·•'"'; ····· ·. 
38Es conveniente aclarar que el Mého de q~;~ i1 <iiiJJestig~dor percjba 
dichos esquemas no significa que fueran ideados éons.;;ientemente por el 
autor. Lo aue si revela con cerle:.:a·· es , gran. intúición y agudeza 
auditiva qÚe bien vale sefialar conlo virtud del poeta. 
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Light break.s _ wh~re J")Q syn shines. 
<:Lait~br~jks. wher.:no' .sun shains:>. 

º·· 
En esta suce~iÓÍi ;{e s.~rí Ídoí3 vocá 1 i cos s_e di fl'finguÉl;'.- una \l'ayéctori a que 
va del más ;~bi~tt:b',· -'~·~i};, •• .di~~i~~ye ~u ap€rti.i~~'. ~~-J'.Je{;/ :~y- ;1;e}, ia 

11 eva a. un:;'.:t~_Jt;'i.~g;~dº de .
1 

cerr~;óri ~ici1-ic~- ~-~h~r1_/~?;5.1M:Cí~i.'.c:1r-01 ª 
. reap~~t.t1¿~~~F;1Z~/_l~".~_J1~!nª . regresand6. -ª · 'iél ·:0¿}aiW 1 :tfü:~~,rn:: /ai1. 
Fi si ca~eryte:;'i:r:eií31:a:~t:i~i.n:-'ii podría .. Compararse con-rla~&J~IÍia'l'.él.éfori;f~ F9J.,,p.e 
arené! ;:~.'f:R~ciiB~ ~l_nombre de quiasmo ;,< •f'. '.f\t'.:i; ''·1_:.· '.~~: ;(~ . 

- . Exi~.t~~}~i11t•;H_(eH~ta·-afre}acionar·· .. las~~vo~~{~E-~-~~~itf,~~s~-~~:~~n· __ ia·. 
el ari.dad :y .a:• lás• e.erradas con -1 a oscuridad. , •· En.,iésté••caso ,'!::"la''.:i::e1 ación· 

- - _;¡.~.;-_,---.'.~-:~'.'._-~~--~_'.:~~'~{} . ;'.-.-;~_., --~:':-~:;__-;_· -~·~:~.;-_; ~. : ·-- ~ _:._-= ._ ¡ - - ' ' ~ ~~:.;~ ;:' ~-~'.:~_!_:"~:~~2: ;'.·¿_~~_:;~>::~~~;;~;~-':-~~- ::-----~":;';::; :-::-~- -." -;· 

entre· 1 os et:~Ji 13~.i~~~-~Lc~~s\E~ .. i~~s~~~i, s.ª~°-~ de ·J.#~~~~.~-~.~~~~~;~t,~.u;~t~.;-~;:~:¡21~¿· 
pues -l6s: cónceptóir~éle ·. ruz y• oscuridad •están(expl;ícifam~hte ;i/¡:)~~s~!'.ites; • 

.. - ··:•:: ':'.''~'· :.~;~.--· :_:·:!:.,: -'>:,-~:··Ú::. '_ ,:_:::','.: ::.:,_:_;,~, >'~::,::_ ---~:...o_:. 0.' ~"~""- ;:::/. -~j~~::.::· ·:~;,;-,~ 

lig,htfpo. ';;;~;;~ :·;: • !<<<< · • ·'' •· , '·'''i_•-_j-<:·-.:•:;•· · • · ·•;., .• ··~-···_._,_;_·:~·.: __ ... .-_:,_;L_-: .• • 
-

0 
·; -~:o,_o:~"· --ft'~.,J-:? ;~,-:.;~--~~ _- .:'.o·-~~---'-'--,'.='-~~-.f.;.,. ;;'-:-"e 3~':"··-- ·· ---;-:-- ·;, - -;~-- ', ,. i'' ;,:~~--:- '.;_~, -- ' --

En;. rós~ve[~s~'..{JSY~1.~:fé~5~1{~t~MosI{'oJ~cf.~:l5!5:r1e:;~~~füRr~1- :~~·: ritmo· 
. " .-. -;. . ' -, .. - ' :~.~;;:>: ::.~ 

vocá 1 ico. as,í :~~o~~.:t~·~'.1~~00~~:}s·%;'¡;;::ir~.l~.5f~i;t~.-·.~J;.~:x.·.: ·~-· ;l····" : ; : 
Fro11npoles :oLskuU: •.and '.toe:.the:;winP,y. '.Í:Ílb'bd' 
?í~i' )~hl'>ü1~ ;~; }i~11ó1J.1 ~~1·'.·;;'/W~z~-V()':/ .·.•· ~ . 

está t ormacio pii: &~h¿·" ·~o nos iTabo.s ·· .•.• ~· •. ··• ú'n~.· ácÚ:í~;Ia~~:li· ;~-·-~~~:rv~ Üna:· 
a 1 ternarié; ª.ºn<·~.~~~d~s. Joc¡l i C:os /o~/ 'Y,l#/•?~a#'i ~?4·~c~;~ •.;frg~i);t~<i_as' 

-. 1 as .. "'º.G.ª-1;~sJ_g~~sJ~e-~13r~Q.:..~()~~c()r,t a~_·;:cjg_¡c¡\liiaC1fa~.sjf~ _d~;;-,~i.~AQz.1.i_;_~iici. __ e;,.. 

una veio~id~d es[)i.ci.a1. •pero de eso: no m~;.'.-oc'~~,-~~éF~~~;ti.> ·rrici\üii~ 
cambio,una. Ó~s-drJ~ción ~ce;c~ de las c6nsáni~t~~·~\.ia:·~Jix 5¡·1l1i:iU: ~ils·· .. 
es 1 a / l / ( 3 véces) y todas en as en una pal abra ,'.de'; '.l~i·.'.v~lfJ~~·~·as 
léxicas o de cdnt~nido (poles. sk.ul 1 y• blood('b~J~~f~t:~ Yas;i/i~lliadas 

'' ,. :-: ;t.'.)~ 

;;:,:~'!~i;~·u:::'. '~~:::, ":::·::::::::; ~:~[ if ~::·~Ji~cY:' '~Y;~'"''' 
on theLang;µage_· of Lite1~d tl.Jre. PP. l l~Í3. --~ ··~· , ,e,.,- ·· · · e~ 
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El sonido /l/. pertenece ·~l~grul:[o-~de=10s~fonemas .• liquid_osbf:l1~~~~te 
_,.-;-__ '"'"::.;o_-

verso. a 1 estar combinado .con sonidos v~cá]:icós córtos. ·su. duración ·es -

consecuenteme;fe ntel1or.'.~L~·;~~~a~fóri-de' u~·s.onido es fund~mental en las 

cons i der~ c i onet/:tt.Tri·i·b~~;;:~9·+,:r: .··• 
El verso 15:. ,·.~''. ·;•\ . . -

¿;1f1d~~ •·Úke.-~''sea 
··--- -~~:¡~;i)~;ía±,/-·¡~;-:·1.~,;. 

- '--' - - j 

ofroc;e ún P~rl;),haíria'~~ClitivÓtorripletainente dife1·ente. Es un verso mucho 
'::~'. :s.:(>~~.-.,,,". :-~~;-, ,:.,j:-.'..- ·. 

más cor~º·--~~~·i\el'\~.ai:)feí?,Jor" en cuanfo a ndri1ero de sllaba:s (4 contra - 10) 

pe1·o):a~i •t\~i~'.~s;'~u~·\T6cal:~s~s<?ri; 1 a~g9:s. Y no sólo hay un cambio_ en la 

el . verso - 14 dlJra{iák~ ;,~i~6 ~am~iél1 boriJL~~i~isiO a. • ia apertura: 

cont:i~A~ ·i'~~~~a~ voc~l i8os> ceák~~f:•' mientras que 

abierti~¿~El~e~~~ ptra vez.ún-Y:~tc;~~zic:ló"~iiecla oscuridad a/ la•tc{áridad. 

Ei .fonéin~~- ;l está pre~-;rité~.~;:;-,'~~~-\d~ _4=·"~~al~b-ras~'~deú;:~~rsÓ .-(50% 

contrá.;30~ _en .el v;14l; ;y :~st~··J~~;~X. ~omb~1,;· -con. una- '~ica¡ 'larga: ·. -"':'.:-·~-. -'--;-""; º<:~~ ~;,'.=_5{. -·~,.~{ ;·;;~~:~- _:_;~:.:_=;:_·~;o:._ ,:·",y>. ~-< :' /~,~/~ ·~:, ··_.<~:~_..:~-- ~ 

en el. ·15 son 

/ . / --· ---- :~ .. -- _,,:;;;,_-~,:-.. ~JS_ - <L~-~é-=. '<,,·-,_· ~:·. -.-·~º, -

ai .comiúncidáicon e1 ione~€t 'J~) .. ~~~i'):;;:eJ~\<!~~¿d/-s~; P;º~~oca una. 

asociación léxi1a·~c:i~ l~.;~i~~~'~:ii~'~N1'e;+1~ict~k.-~n--l~ ~aíi'ib1·¡·. Slides; 41 

. Hemos :ido'.d~' lao-scu;:1a,a:ct cte+io~; pCiíO'Eí' ~ei i{~~:fp~)cd~i ~bii~e~ íi l.os 
_,,_.~ ·;.-:'3;, >'', . 

dedos de los pi~~'{·a'>1i'~2t*ri~a'ii· d¿< la•erle1·giaid.~.# l .. ª· .;·~~~.~r-~·:c ,que se. 

des 1 iza. de;•ra~án.d.;~e, c9mo: un' m~-~ ./ · ·· .·. ;;,• . ;,;;; ·'./_\ < 

Para- ilust1:afjc? ~JJ_f,i~~Ai::C: :i~s--~sfiu()j,aé, ci·f;'~;-;t~aies;, ;~gresemos 
a 1 primer verso dé estª: p~em~;~- .~:...-;~'.e ~- c,~._~~~:.'iE--'j}:_~~<; e;;~~~ __ ----·· 

Úghf i;fe'~ks wh•n~e no; sun "srii rl-eéí\•A: .·~ .-r ·y 
La fornía ;tr¿-di~iJn~l'.:~ d~ fuecÚr. los 'ac~Oi~;,; i:m.i;.;.,:• só1o . sflabas 

~~· • -J ·~_-_';:~._i. ·>~ "';;:,; ·:. ·' . .<;: 
40 ·. . ..•..•• _·· ;_ > . . ·., ....... -. 

Vid Davict. Crystar: Pr.Clsodic aiidi'·inlonatfon·· in English, 
ijQ.31-48. ' \ .. 
~Vid /viasson eh ':op,ci 
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"' 

acentuadas C/J y. silabas sin acentuar (v). ·No 'di~tingue ·,acentos 

secundai"ios ni ascensos y desc~nsos e~ l~ entonadóri. En ~tese as~ecto 

es p¡-i~Úiya'.,sin embargo, aunque se han :desart~Jl~d~ ~~:¡;:~eiri~'sf·~lle 
distin~h~~ :4,ómás .•gr·ados de ·modulación ac~~tÜa/;~ alQ-&'rú)~friiá~·; :di.idas~~ 
que otr()s.- rK·'(triica verdad certera· son ias.tdr~~<l'~:-~t~;~~U~'ct~~ ·y -·1ª~ 
no acez1tuadas~· 42. •·-·sin negar ·er ;aLo~\1·:?1i~s/;~i¡do{·~~eht~ales• 
int~rlll~~ioi.: tciii 1 os finés 'de ;¡5t;e anélisis :ifi~t;a ···~¡~'isiezri~· ._ bln~ri~ 
de /- u.• ~,:: •> - ''; > ?' '{\ ·-

·-· .. ·Obser.1erl1c;s':~I0i¡~o ~ce~tua1"~e est~ J~rso Jfe ·Home.e/ a.nCi '.;Jíi~'.~: -
• ~~*t,_s}t:~,x'Whit .l.i~htjthr~gh >A;¡Ü~r ~{?~o-'w brla~~?U·-· !_,;') 
.Piilª1:ra' ;jigl1t. co1n_o. la }:la l¿;ln:'a br::eaks) l ~yan .acenf6 pi·osódico> .. -. 

prepositiva que ·las separa <'th1~ough ~o~Je~:· l~inclow) 
cstructti~~a:'~ri per1tán1etro yámbi co perf~cto. educado. -~e lod}osb.,. 

· El.~el"~o 'de Tliomas. '."·' - -· · ._,;; .. - . 

Light ·breaks where no sun·s~~nes .\ 

rncís p 1 ano '.y in'.?nlt~~~();···.p~Lil'.:f e¡ ,Prl)pone;se 
;~,' "• • , ~;;-o:,. .-':z. '.,.~:~'.: 

la 

, , ·. < .··.·· .Y ~::1~t,:.r,i~~2=~·?~~'.t:~,.,~:~º ~~.ª~~o ,bastante• 
Orci inélriO: Pero: si escuchélidoSC Iá 1 ectütfo''.deT~'picop{o Thomas - .. obtenemos 

.,..;::.,' 

algo mucho más notable: 11- uu:..:i/>.:<Lo~ acentos chocan 

si. carecen de un _in_te1·ined_iarjo_amor-ti;u~do~;;fo que Jés'-da~ un 

entre 

·sonido-

42 . . -
Roger Fowler. en su resefta del libro de Seymour Chatman, A Theory of 

Neter. "Structural Metrics" en Essavs on the Lanauaae of Literature, 
comenta lo sicruiente en una nota: "Intermediate decrrees are 
chall•'.lngecl. pp.68-71. in tenns which recall some of the critics' 
ar.tacks on the Tragc·r-Smith system (e.q. Wimsatt and Beardsley. 
p. 593 J • ' If d isestabl ish is sa id to ha ve. say. foui· 1 eve ls of stress 
ldl'sc~sti3bllsh). what is to prevent us from saying that 
antidisestabiishrr1,:ntarianism has eight?' (p.7ll. On p.68 he comes out 
into the open: 'stress in lhe limitccl view we have adopted operates in· 
an 'on-off' fashion: eitr,er it is there. or it is not. • rFowler. 
03160.) 
'* En DYLAN THOHliS Re0dina His Comph'te Rec.:<rded Foetry, Audio Cassette. 
Collins. Caccimon. New Yo°l·J.:. 
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breaks. La última lo 'rei:.Cir11a en una 

Light breaks on secret 
On tips of thought where 
When logics die, 
The secret of the soil 
And blood jurnps in the sun; 
Above the waste ·a1 lotments 

La repetición da una 

rítmica, sint4ctiba y 

es necesario 

sustantivos. anatómicos y .la 

44 . ·. •·. .·. . . .· .... ·.·.· .. · 
Moynihan comenta que a veces el joven Thornas parecía usar·;e 

i:¡gmo si toc".'i-.:1 el piai:o con los antebrazos. (Moynih_an·~ 
V.g. Moyn1han, op.c1t., pp.126-28; Burdette, op.c1L, 
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p-rocess- in the weather of 
-- Turns damp to dry; the golden 

Storms. in the freezing tomb. .. --•· 
A weather in the quarter of the veins 
Turns night to day; blood in their""suns 
Lights up the living worm. 

"' . ~ - --- ' ' .-

A process in the eye forwarns 8 
The bones of blindness; and the 8 
Drives in a death as life .. leaks 8 

A darkness in the weather of the eye 10 
Is harf its light; the fathomed sea 8 
Breaks on unancrled land. 6_ 
The -see_d_ that ñlakes a forestc:ofcthe cJOin- 10 
Forks half its fruit: and half drops down 8 · 
Slow in a sleeping wind. 

A weather in the flesh 6nd bone 8 
Is damp and dry; the quick and dead 8 
Move 1 i ke two ghosts be fore the eye. 8 

45 

hay 



A process in the weather of the world 
Turns ghost to ghost: each mothered child 
Bits in their double shade. 
A process blows the moon into the sun 
PulLs down the shabby curtains of the 
And the heart gives up its dead. 

10 
8. 
6 

'10 
10 
7 

;~·_::-;·¿~.·- ·:>'.{. -

Consta de e inco estl'cífas. tres. de se is versos.'. yt • cÍb~·:· de.< t.res 

El ~Grri~fo··cte .1 a '.:derEich'a inctiCa e iC:núffierÓ ct~ i}i~~as 'de•.·· ~;d~ 
verso. .La ~e~Ur~ricÜid é~;~de sorprendente e:>:aci; 1'tud ~/f&1 bsse i~¿ipe ;en 

versos .. 

-, ':·· -~·,::~' -=:::.~=~·: '~4:; _ _.,-0~: :-;~~-.''. ·:·;~""'-::· . , . :·.> ·:,: .. -.:- ~;'·~' /,i:•. ;· ;; .. :. --:~{&~- ,, \ ~;~~~; ... ;.; '.,:~\: : ·<·.,:·-;·.:_:;' 

1 os úl ti·m ...... º.~f.tW~~s.~\Y~r~ .. º~. ;' · · · ' •i') • · :;V .~;~.. · · , . , ,.-,-- -~·~;\::.-_ -~,:-ºL·_·: --·- .,._:.~.-~--';, º>~~I,·.,.:-_.,_: ;;:;·-:, 

corri~ai~ni:Gi ai16i~~ 'i~'9 tres 'e.stfota~ .~'}aj-!gaº~': 'ént.re •.si en sus 
- - ' .. -:·_ ·' ;.·;~·:' ' . _._:,~~ -~::}- -~2-·,. .-\"~:::,,>.· ,~iy ·7~( --~~-:i;·.:." c::.:o.-

cad1en.9i.a.r\á'~"e1{~ua les. . .,,. \*• ·•'' ., Le ····~· .. ·. :;~:/> ,_·,_;r;:;.. _,,·:,.· ·.~\: .. · 
:tII·; :_::~,.f:i;:_ ;~,~.:}~:·;;e< 
-·--' .·. ,,: . .. ,··~::·~: : .. _ -

~:: ~; ~r:=¡==========: ... ¡~1·~~~~;y.11:~ >-u~; 
;==============! ··.· ·.•·' ¡' 

'v¡ ~· uvu/ 
r:;=====: 

vuul VI- vvul- vUul 

;=:.V=/==V=/===-' /U -

VI - U/. U¡ 
~}'~·· :.:·.·.····;¡=~=~=·=~==~=~===u:Ul/v¡ u¡ 1 

. v._.:>·· 

· r1~~~.~~:~ 
VI - UI - U/ - VI UI\ 

VI VI - UI - VI - UI/ 

jUUl-Ul-UI\ 
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Y las cortas: 

II.-

u 1 - c-'1271, ,,_,¿? 
L_1_·_)_;-,.··~'-'-;:•'-v'""/"-····•.,;;.:é""'"¿,..:.;G'-'"'·tf ('? '.01 ··· '·.·· . 

.. · t. ·i~É,~ti;•' ;~,. . .. .:::~ ;~'' ~' ~'.} .·:·~ ':;' . 
Los rec~aq~os,¿ind.iC:an Unidades sintácticas: Gráficarnb~t~ ':3~íta> a la 

viste. q~~<~~d.~k.}i~ oraciones del poema tienen misma 

estructúra'; 
, '.J!. 

A pro}ess. in the 

SUJETO 1': 

,T~~;-ns.; __ ·~iri_omp -t·o -

. Esta es'tlrlid'tU:fa.;~ihtáC:tica .se repite con 

(verso 3) 

ligeras .variantes en 

cada pclrej·~ ;de §'r:~cii:lnes. ~ótese qJe .13 de l~s 24 ver:sos e10piezan con 
~-º~~-='°~·.:._-, --=-__o~:t-~~-~~-L~ -=-=-,- -~~-- ~-~~;;~ ~;~,- -~~¡~~~l::j¡~-0--;L~L-º~~:~:~~:__o_ -~ ~--' 

un verbo y 4'de'•:10~ 13 es.tán segÚidos de )conceptos contrarfos. 

versHicahJJ g:~r-{~ 1•6.s•'~racii:i~e~' e~'ci8~ d~.Íand.6 al sµjeto en .un verso 

y al ve-ri:io en 01'.'~s'.~~u/;ni~.;·. Ti~~~· ,.f,)gú~a poéti llamada 

encaba lgamieh t6. ~¿~ r~;~.':;;arin·~·Trii~rit;~~~e'fiiúrn'o c1~ J11 poem·~. este 
~ - •.' -;; ;_.:':/;,.t.-·,;.; .- ' ~- '·,, .,,,;. ~.> ;:,._~,-;-

ca s.o se rompe la r!{g:{d.e~ 'e:.i.teí1'd.iend.ci:9 adhelaí,ao e1,ve~~º 1 iiasta · 1a 

primera mitad <l~1,''veis~: >;(,.··¡\~J~, 1;~1~t~i-rliin¡:íe' ,\a y la 
:{¿'_· ) -~->-:~ .. -

.... , ... •> .. c,· .•. o>.-,_'cc·c,,,. 



recupera :en'·'e f verso' 3. 

Una · vez .,sefia 1 ado· 'retomemos los esquemas .acentuales. 
_".,,·. 

Observemos los' áfaht!6s'"en\~r soneto 64 de Shakespeafe. 
'ce:_ - _;.~:,e~-_.:_ ::~'-'-

·.--, ,- . 

En este poema; '.con tema simi 1 ar a 1 de Thoíijas F . la~ :~2ti-&btura: . 
si ntáéti cas:<i~.t.án ·. or:gal"l i zad¡¡s, por pare j~'.3 ...... C~da?d.o~>. v,~;:'os}~ sciF~\¡ri~ 
cláusúr~·.··h~~'E\i .el· .. 0ersb.11. que .. rÚuei'te ;ú'·'' '.iric8~r1{f~::~·~~I :f6s;.)o' 

an~:f°~¿;::·~· ~ª·~·~-i:~ ··~··· ~"~~zº:~1~~7:~Cc.'.~.;;~t;;,~~~:{r~~1'~)ft~¡;1F~~i~~~~~~·--~· 
annoniosamérite cém ·~·1 n1ás'eiásico··a'.~1'6~:· ¡¡f~;i~; ~~·;:fi;ti'.fH~:~~·~'. i0g1ci~¡¡;·• 

·~·e r "pen'tállietro yámfüco. · · · ''E:,, u;~ •i ;i?,rrioL·b~~t~~~~éc• :~;e?~fap•. •,'.~~didÓ y 
pau:rndo, que permite desa~ro.i1i~ ~~~S.a~~ dbriC:1cfhdad tÍlbsÓfica.: 
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En cambi'o 

V/ '."'0 V l.) I _.;;. - V 

. ~A' pro/í;~ss in tíle wea/ther 

no se parece-a ninguno:de 

en aceleración 

cortos y uno 

lCirgo: (V.'-J v)J. En los 

acelerado que se desboca 

frena:··a 1 cortarse por 1 a mitad: 

V j v / 
Turns damp/ to dry; ..... 

El ritmo se desacelera yendo 

versos 5~ 11, 14 y 20.) 

L~s ~strofai II y 

cada uno, marcan 

estrofas largas 

Ahora bien. 

lQué 
. ·- ·. 

¿En qué forma sor!. significativos? -- E~:-este ·poema _encontramos el tema 

"del cambio y del cidlo vifai. Las cosas van de un estado al estado 

contrario: -de lo húmedo a lo se_co, de lo frío .a lo cálido, de' la noche 

46 v.g. Beristáin;_ op.cit., p.332, 
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cambian-'-

versos:. 

encontramos' un ritmo yámbico 

igual que en "Light,Breaks ... ", 

aceleración· de un verso 
- ,· --" 

largos. Thomas utilizó 

cuiminar el 
- _. __ . ·-- ' ---

poética, aparece cuatrov,;ces 

uso es 

cuáles etapas 

está ahí y se 

ahora recordar 1 o di cho; en 1 ~- primera parte de . e'ste 

del valor de. l~s éon~pn'arites~ ;YCl.se l~~bllde la 

1 os. versos ~e r e,~f~; p.i),e~~ : .;fill¿~ , l;'.ie n' .. .{[ -~~ r~bra process. en 

sí 1 abá; 'c:C:lA'fii8~·ra';~~E~oKiM~s ;~~1.~---~'iJ:>i;~a.nt:~~r. Este fonema se 'asoc=ia 

1 éxi c~rriente",t,~< i~; i~ea';ci6''':f i ~1icl~z;~7'~r~dfeste caso, Thomas no escatimó 
.· .. ~ ·-.· 

en.el uso, de' este~'vocal:ifo que;contd·b~ye.éa la :idea de trª-nsfor_mación_Y_~ 
--· ~-'.'--;-~----~--,--~~--=-2_,_j.._='~-~-c;-=--:~~--'f~_,.--~~"t·:--~"':~~-:;-:- __ ,7_-~~~~-'o.'c-.....,=o--~~-~~--2-;---~~·~--'--:--"'-;f.":-co:~?=-::_·:;-=-,"'""'·'.:-"'-=-··-,~=;----:;.--=--- _--e -- ce- . - - _--_: 

cambio, tema cel1trál de) poema, as:C corno a ~ú a'celeráción en los pies 

en que aparece: John'Ba~ley, en su'~~~aji· sobre Dylan Thomas48 lo 

c·ornpara con Yeats y Auden a este r~i:;ped~~.: X•·TJi~ ~orm of both, Yeats 's. 
?);>;· 

is fluency, conversat\o'ri:·:the nonn of Thomas's is 
:.; ;:- ,. ,::__; • -\~.-'.O r• • ~-~:~;(; 

:~Vid Masson; op. cit., p. 11: ,:._: U e;;·· ... i{ '·''•'. "· 
Bayl ey. "Dylan TI10más" en COx;_ }:ip.-'l;i(;, •Jp'p, l40_:68. 

u.nd Auden.' s poetry, 
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-- - - ·. :- ,;<e:_ 

::':º;:~;J.~;.1;.~t"r~!.~ª.~;· ...•. ·.··.sf~~·~f ;~~:~~~~·x'.~~r.:";f~~~,¿t~::;{i;c;;;:e~~n\;;K:~:;:r::1·.· 
; - - . ' - •• ·, ~.: ' \;<· " - . -¡; ', : ;i 

VO J Vi ÓndOS~ t~n \mpfesci Í'idiJ:Íl~s~j t~n 'd~{;~ncÜeil:t'.es: Ú~~ #( ~~t:i~~;'.~¿b~óf~;¡ 
.. i~.·.'1\.:t:u: ·a;'1··"' .. :.?:' >:c.·•~ ',¡ ,··.··. '.l>,~.;,, ·' '· . , <>, . :.;,, "" , ;~:": '''· >;L una ora'c''ion" ' .,, •:., ·+'::e"' ::;'.'" ,,,;•,·;·: ' '" ' :;v "'·,:ce ':·: ,,:!· ",",l' 

-._e -•. • -::·::'·~·:· '<~' ·< ~_, . ·." - ', ;jz>:\:~ .; .. ·:,·:,·. . .-_!;>,_; ~-,! ··:,:.~;,',, ,"~t(.~~:,:- ·::,·, '.;'..F:' 

Al ::¡ ~~? ¡~i f>roc'ess" !,, p();rk~imera ~:~~z· :*6tt~·~~ J~ 6trnpreri~if~~ ;¿~~ 
.·~, ........ , .. 1·. ,:···'°'·'···· ..... , ......... ,.,: .. ,;·!· .:. :::: •.. • ·: . ·~ ...... >:¡;:· ·::;r.·::..1::":':.·:J~:·,,.,, .·•::';.. ..... .. 

c iaridad.. pero n~ s~ p\,\ede' :deJar ·!de;· C:~e·~: ~·~. E:fci~\ ~Ee,ier:aCioJ1es' ·~· 
desacele~~ái2i'R~~cl~ 16s" ritfuÓs~\ .. Sé'gra~~n·:··~·~~ .. ;r ;i'iie~Sfi;~ ;;;~e$~1~~cl~ 
sUt i 1 mente <lo~· signit idados. a . t~-~~~s· áe ;y:~:·;~~fi c~i j dci~; ¡:e~''.1 ¿~·;;$~;;;¿·~·. . 

'11i:C>m~~ ;~s~~~i·~sú1na:~nte'cOn:Bien{~> ·-· élé' 

'ese aspecto de su p~esia.· ·A·· c6'ri~friGr~~·~·~ :.c6men~~~é>'ia~,'~~·~Py:}Ci 
estrUct~~a ~n~ónic~ de•un:tel'.'~e~- pqem~./"Espec1ally-WJ1iih Ú:ii~·:·'o6ti5l:lé· 

,,_. . . ,:_._, _:_ · .. ::.,.::·_. ~ ., . ,, . 
Wind "; -Thon\as.-es-cri))ió~ por··Yo ·rifeiió's "cüá'tro~.·'.poemas '' de;ccoctül5re" ~ con 

-•_r -'• :_'."'- ""\'' •<" 

motivo de. su cumpl eaf'!os, Los. cllafro son: eopec;ialmente, .. béll.os ·' pe,ro 

· oó 1 o ·uno· de ei{os el1tr~~en' eT ped~d6;~~ sQs pf-Tm~'l"8~' ¡)-6'enf~s :~'e;{}'<ie.,stt.· 
-- ~- --"·"""' -.-- --~-.;--~--;":--~-'::-~::.,c.;-,..,;;-~'-:"'~~~--=--,' 

yjgésimo.aniversario. Ef:;te poema ya há sido cblTl~ht.id:C>:'pretirikeh'te 'eri 
.. . ·- - ·. ::->' ·., :~, ;_ -.. ¡· .• • 

el capitulo dedicado, a los temas, én la s~cción de i;~1A~~~4e(~pócifa: 
Esta vez me concretaré a seña.! ar; aspectos téc~i ~o~ g~e';;boribá~n~h ~'.la 

,·_ . ' .. :. 

musicalidad del poema. habla1ido del tema sólo puarfd6" e~{é "reJacf~nadó 
con ésta. 

"Especfolly \'lhen the Oct.,ber.Wind" (p.19) 

Especia.! !y when the October wind 
With gosty f_lngers punü;hes my hair, 
Caught by the .s¿rabbing sun I walk on fil·e 
And ~ast a shadow .~rab upon the land. 
By the ~ea '.§_si de. hearj ng the noi-ªe of bird.§.. 
Hearing the raven .f.Ough in winter sticks. 
My busy heart who sl1uclders as she talks 
Sheds thc syl labic blood and drains her words.· 
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Shutº, too. in a tower of words, I mark · 
On the-horizon walking like the trees 
The }iordy shapes of ~ornen, and the rows 
Of the ..:!!lar-gestured children in the park. 
So.me let m.e m.ake you of the vowelled beeches, 
So.me of the oaken voices, from. the roots 
Of m.any a thorny shire tell you notes, 
Som..e !et me .make you of the water's speeches. 

Behind the pot of ferns the wagging clock 
Tells me the hour's word, the neural meaning 
Flies on the shafted disk. declaims the morning 
And tel Is the }'.Lindy weather in the cock. 
Som.e Jet .me .!!l.ake you of the meadow's signs; 
The signa! grass that tells me al! I know 
Breaks with the _liormy _!:!inter through the eye. 
Som.e !et .me make you of the raven's sins. 

Especially when the October wind 
(Sorne let me make you of autumnal spells. 
The-spide1-=-tongued. and the loud hill of Wales) 
With fists of turnips punishes the land, 
Sorne let me make you of the heartless words. 
The h·;art-is-drained that, spel 1 ing in the scurry 
Of chemic blood, warned of the coming fury. 
By the ..§_ea '§¿ide hear the dark-vowel led bird_:;. 
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Este poema ~es'.,muy.,dJ~tiritÓ de'' los .dos. áritefH5fes; pi él no 

encontramoi3 G~a tc>~ft:ifá:ll;id.· sente~cí6s~?~siño ¿~a.Voz lriás 'modesta, 

en tono de •.. co~f~~i~n. · Acf~lTlás, he~e;'.un, Íftio . n~arrÚ¡~o ·.·que permite 

imaginan· ll~~··~~cg.Íó~(c:6'A~ret~{ ~1 J~e~a· ~111¿ ~~~;ríírriar i 1 ri o;il la de 1 

mar y rril:iciíta'sobr'e:ér ;riú.l~do/que 1C:} r~d~~.· V> :;; /·. 
_;'~" :- . :.;-·: ~ ::- ,._,, ., ,, " -·.~··' :i:;.·~ 

Est~ ~~cÜ taái~ry · e~táiestrt.ictt.it~d~ de ; :};{'i s\gll:i~fi\:..e 'ínánera: 
-.. ~.-

hay 

los cuatro esfl'."ofas 'f.6rfuaélas por. dos··· cUartet6s>ada; tiria:{¡ ocho y~i~so;¡ l 
cuartet~s .~i~~eri: il~a !IBBA:\º que 1ei cia·:.tin~\:e~Gu~Í:íira 6e1:rada: 

embar~o. l~s.í·imas ~o son todas tradi~i~~ai,·~~;~~Í~u}1as> son. J.'."imas_ de 

Sin 

las llamadas im~erfectás. En espaf'iol t&ne1nos · .. rimas asonantes y 
·, . . ·, .. - -_ 

consonantes .. En J ~s segundas. ~oincic1eri~ t<i11fg soLdos voC:a lfcos ·como 
··_:--:¿:".'.---=·=-:::= - - -

consonanticos (plumero- primero>: (y·•en· 
,_ - ..• ·o 

coinciden los sonidos vocálicos '(mar:.., . pan) . La i-ima :imperfecta 
- ,. __ 

ut i 1 iza da por Tbomas en ,,,:;.te ,.ppema_ presenta una coi,12cide11cia_ - de 

sonidos consonánticos exclusivamente. Así. wind rima con land; hair 

con tire; sticks con talks; etc. ·Esta variedad de r.ima ofrece .una 

sutileza especial y su aplicaciónrequiriÓ.de ·un.oído muy meticuloso. 

En algunos versos hay además. relaciones al-iterativas• (sef1aladas. con 

lcis subrayados). Estas fOntribuyen también. a>la sonoridad del poema·. 

en 
~-~:~~-'---o-~~c--=4=-;-=~-~~-~~- ·.~: ~-'i~--~~-;:_J_:;~-~~~ ----0° __ .:_·- .~____:~---~:-_~-:_ --~'_::_;~;_,_-=.~---

"Especia 11 y When the October)Winct"·;hay un contrapunto rít1nicé'l·y 
' . -. ·.'. 

poético en el cual . se entrelazari"dos. temas rítmicos;·· y ·casi.·•·. podría 

decir'se melódiccis, diferentes; L~ pr"illliira estrofa es la introducción 

al primero de dichos ternas. No hay· c~~dencias acentuáli;,s con fUerza 
··:._: .: .· ' .;;, ·"'.·-

percusiva como en "Light Breaks .. ;" y "A Process .... ". _Las frases son 
: . - . . ' ' ~ 

más bien melodii:isas y ·hay menos encabalgamientos. Como antes dije, el 

tono no - es- sentencioso, si no co 1 º~qu ial. EL pr.irner2cuarteto. const.ituye 

una oración completa. El yo-poético camina "incendiado". a pesai· del 
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viento gélido 'de octubre. El segundo cuarteto también es-una oración 

completa que-·continú~ con la "trama" de la . primera: al oír' a Tos 

p4jaro~. el co:t"az~h· del poeta (identificado con proriombre, femenino) 
,. 

"secretalaé:;iapgre s~Hbica" -compone poemas. 
' 

El -.te~c~r. ;~~~rt~fo<JeY primero -- de la ~eguridef\ e§b~Óf;:ij no 
-'.~:·:':··'.·: :· __ ::,_.;:;~-~--/:.>~'.>-·-~~-~/h -~;~+' .-.<-: - -.e:, .. __ -:,_-,:_,,·. • C· 

interrumpe e'sa~ yoz .. /Ei:-po~ta've signos legibles en todo lo >qu~ · 1e 

rodea: ~e·~b eri ~} d~a~.~o Cuarteto irrumpe una voz.· i l1csperada que 

you. 

segundb te.ma rf tmi co de 1 poema. 

. -

Este cuarto cuarté to .·. i11fr'odllce 
.. ,-- .·, :.·<-· '.:·· ·: -

El tono narrativo'. coloquial de 
..• ¡~ 

el 

los 

doce primeros versos de p:t"orito se rompe y en 

'encontramos tres ve1·sos qu_e .Fepiten una frase. __ 

un mismo - cuarteto 
·:.·:···:··.. ·-. 

.Esta_ 1-;epeti c i ón. 

aunque figurn todav1a st>lo.en~0.uÍl_ .ii1egundo 

segunda parte de_ 

comentó 

El 

el 

Behind a pot of ferns the wagging clock 
Tells me the hour's word, the neural meaning 
Flies on the shafted-disk. declairns the morning 
And tells the windy weather in the cock. 

De pronto hay otra interrupción y vuelve la vbz del conjuro. 

Sorne let me make you of the meadow's signs. 

Dos versos m4s s6bre la naturaleza y el tiempo: 

. The signa 1 gi·ass tl1a t Ud 1 s me- a 1 f f know 
Breaks with the worn~ weather through the eye. 
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Y Se• cierra· lacestrofa COfl 

Sorne let me tell youof trie raven's sins . 
.:. . . ~.. ':' ._' -- ~ 

Ya P('lra _la cuarta estrofa, la 'apar¡ción de esta ·frase se hace 
.·.· .. : ·: 

urgente; inevitable; ·y cuando ~¡:íanúfo\yá~ no 'en el segundo >sino en,~ el 

pdmer cuarteto de la estrofa, la urgencia se acentúa. La oracíol1 del 
,.· 

cuarteto se extiende un v13rso más, invadiendo, por así dei)A-8.· el 

últjmo cuarteto .del poema. 

Especially when the October wind 
(Sorne let me make you of autumnal spells, 
Tlie spider-tongued, and the loud hi 11. of WalesJ 
With fists of turnips punjshes the l~nd, _ _ -
So'me let nie make you of the heartless words. 

Ha reaparecido el viento de octubre de la estrofa inicial.: per:o:· 'alior_a-
,-:.~-' __ , __ ;_, • "-- =- -

con_ más fuerza. Antes éastigaba el cabello del poeta con i:;Us dédos 

he 1 a dos; ahora 1 a intensidad ha a_umentado ., . como ~n )9~'.o~,)'?fl:' pd~~as, __ . 

para terminar.en _una·. nota. , a1 ta: ---• ei> viento. g~1¿~~ :i~;;:it.i'~r.b~ - con 
·~ ;: .. --:}~:;·_ . ''--'-;·- '· ·: ); __ -_·.•.•.-_'.·~ .<:,.-·; c·~';t;{~~/G.'..L.·;~:~~".;( ---. ·-o -. ~ <~ ·\- , 1-'· , \~{.'.· :,,\Y 

puftos dé nábos: · 
- .:_--'.. ~·-

---_~'·· . , -.. '. º~~~~~~: ~-~:~~~ ~x11~~ ~2f·: {;~-~~~i-~Efri··~ ~ t¡~.~r~-~---~~~~:~~- ~~~~- i_U~~ ~4~t~~:_._ ~;"" ·_ ... · 
Hay' un mensaje que e (¡:)~et~ 'qui e~~ fi41"l~_iritt.ú> ~B );d¡;~:():0{~~2ti~I1c:'ias 

distintas. ,, con _dos '~~d~xidacl~i ú~i: intfs\: ~~ki ~;~'~ -co';1~¡fl¿ci6~al;' 
·'./:{ . ,o ·-- _,,_,.,-_ - ._":'>~ .. < :·,~t~>' :::~:·.:._~·:.;, 

pa c_ i eri_t e_··· y -•1a .'e· otra ;:es+" dom:iiiad'Ófa"';. c;ºÍ.tr:'étente~~"·-±:-'icc:tci.¡¡-~.c'üffh"''".&~°"· -'é'§-tas~~- --- :•.'. ;. __ ._-, ---

modal:idades ut:i_liz? dif_~1·entes ritmÓs)jgUí~ticos,· tan~if~i-~~tes_ .que 
- . ',· "•;. : . '· . ' :- ___ ·,-_; ···;:·;·-

contrastan entre sí. Para demostrar la exi;tenci'a de este' é(~J1t~a~te, 
' . . ·, ·. . ' -: _:.;· ,: '.':.' . .:: ~:. ·: - •,:::.· •" : 

no sirve el método de la escansión (sca.nsion -ITlai·Car ~cel1tos s~á\les 
- ' ' -

fuertes) puesfo. que en él intei-vienen muchos e_leme_ritos: -·~~~'t:óñ'dciÓn. 

modulación, 'acfftud. tono de la \,¿z'.· que l"ehí.tyen a 

gráfica o éient.HÍ.éa; pero que no por eso de.iarid~ e~ta'Fi>re~e~te~. La 
- --~ --~· -- ---· --

habi 1 idad de Dylan Thomas, consciente e intuÍti~a a la vez'. consistió 

en saber-trcrizar'esas-dosvo-ces·y armo'niiárlas en--1.iri- poema -alfamente 

55 



emotivo. Es como si 1os versos de la voz narrativa fueran los 

peldaflos. sobre. los que asciende la· fuerza de la >voz profética. <./Es 
:.; 

como si el lenguaje 'estuviese': v'erdaderanierife 'vivo' y '"sirviera como' 

medio físico, sonoro,· para revelp.1~:algo yitf!..l e_impi~~¿in~Íbl.e. 

·En e;tos ir\;,·. ~ltiiO~J ¡~. i;¡,.,; !: ~~oc:J~'¿J.¡.l ~~;JL ;i·{~~~¿~ ·. ·· 
...,,., : .. j>, "\•.,: ~;,-:j' ;.'>;_~ --"-""~' - -.. 

de los diversos e.fec.~os\sói1'1~ºS";eri¡16s 'P?inÍer~~ P.~ª~~s~~é '.!11~~~~·: 
E 1 prÍme!'o 'o Üe cp unfJ~i~; d~ 'f fiC:,erC:aíni,~nt§~.i;r:•gqi;~· .li:~i:::~i ~.· ;'fi~9}~~ 
auciit/vas.··n~?t.a.~fes' ':pa~~ -~ugcil"i~ la mú'¡\i¡J1'j§i~~ª·;~ci\·é:if~t$s' .. 

pueden h'~'11él.l"~fe; \~ ~u tFa~~el1denCi ~; . El ~~g\.inJ'~ ~~' :.~6ndé~tl"~·;. éri, > 
. deri1ostrar 1él.s:'consecuencias. signi/fc1at,¡v~s de un :\,,itm6';t.~?e1ituaf 

. -· ':~~,_-=> -~;·:·~~~- - !-_;_~~,----·:'; ~-~- . 

tercero l"ci'vú~ .i'una ili~rlriosa 
''-'-'-:::~'"""~~'> -- _,_,,,_ --·--~ --- -·- -=---~:;,_··-- ~-

;.~::~::'". _:-~r~?::_~-~,.-C·o' i~_~;;;_.. "' .<: --~· 

· part fo\jlarmente acelerado; 

a1·monfa de voces. 
·- , _ .. ,_, -

Cada: uno de los poemas analizados ofrece IJÍúliip},e~, .. p~si]:)iljdades 

de efectos sonoros cuyo comentario podría ser:' 'tan '~,e:Ú:~e1~~0 ;como· Ta 

totalidad de este trabajo. En ~ste caso, he elegido :~l~unos indicios 
".' , ··,;· -

significativos para sugerir la riqüeza d~ e~te tipo de análisis. 
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CONCLUSIÓN. 

Es obvio que no exi.~te unfiól_o mét~of"l.o para. anaJizar o·. criticar 
·-.· .· . .· . •, ·. - . - .. 

poesía. Cada caso presenta partic'ularidad~~ que .seílalan tal o cual 
•.: .- .. ''. _ .. ,. ',\. . -----" 

camino. y ri::;-~só1Cí éso: el p~nt6 d.~ vist:{c\~1 también es 
: -_ - ·. : ~-> ,_~..; ... ,_-,_~.,:.: . ,:_ ·.. '"!,:~·_:_ ·- - '. _: : - ____ ,, __ _ 

determi_nan~e .. ,;E;:i~:·él,,<Nieli¡ selé.s't.iqné1}ilgÚQas _de ... las particula~id~d~s 

de 1 autor .. en -C:u~~t:{ón.(~~~ }~ '.;fo~nL~¿ /~()/ ·. respµesta · a sus 'PJ~ti~s 
inquietucte~· .. su·taP¿~-~-~~:EiíJ~ti~r'\,~i:ia:rHicar los inér:itos de la ; o:b~a 

·+::,.'-:,;,:_:··</ .'"! .. -.-:>:,-·-· '< .. ".' -- . . :-·.- _.·-,,,-·, :{·::·,;..;· 

que sea. objet8 cie su e~tUCiib. · ( .· · ·-· •. ·_-.· _ C.>·· 
Al se{el~ibria~12s\ítGloide temas. l.éxico y ritrhos/mi ~}')j:~tjJ() 

'-;~_- -~~~-- -~-··.: .·¡.:¿,~. {';;__ 

fue prese11tar una visión panorámica de los aspectos má's Ír;1pÓ~tarit~s>de 
; . '' ' .;. - . . - . . "'''• .. ,. . ,, 

1 os· primeros';o~ma~·de'D~Ían Thomas. El ariá 1 is is t~máticd':g~~~~-~l~~nt~ , -
-1 _ -=,- : ."" L,..~:..0 

se origina''pot; t.füa"afii1idad~de tipo · intelect'úa:l o· f{'1.cfséfriCo';~~~cO'ti 

frecuencia es '.J~{e e_l, primer aliciente para :rlCI,, c'in~~stÚr~-Üo!l 
1 i tei"aria .: Y.si ~~Jk~i Sd1lte~ido:~~e~::i.:ª_J_á60-es"'1··~~~R!r~3~~~si~~c:IR~t·S¡'rn~_}r·-? 

-,-'e---';-_.:.'·,.,_ .,Ó\;c- o.r--;:,-=;,~ -- - - - - - ,--::=-=. - --7- ---.- ---oO.~-.; ,;~,-· · __ -:;,~e,' - -- - - - » • .,, - .· 

es también el~ mtis súScepÜbl~ ci~ aná l.fdis y reflexión. ' -.É~t'e+ t:°il-1~< de 

comentar.jo•- ~ri t 1'éo ;~s ~;~l~\,gu~/·e~}r'~~e~~C1l11Aur)~-}t::·;la:.~~Fª .·poeii ta. < 

El análisi~ de' 'Tl~-~ ~S;~k~··;, e~~\ el'';,0 n;'~~t: il:~~i·;;~·:. es · también 
.. -,."''"':;¡o;: ·.;;;;;-, :\'; 

relativamente co!l11'.!ri:.e~i11fat~:;;L11f~J~i,~g1:idó.E'<t~·:.;>1@_e~J\,i4a<i,' 5.1 . contar 

1 as veces que un atl~o: el!lb1JJa 't.~1.;~~C:Ja{- \,()~Jbi'6> '.se pueden obtener 

cómputos exactos, a vec~s re~elado;e~.\s'~~rJJ 2 ~()\j~:cu~ndo algunas cifras 

aes tacan enfr'.ºi" fab~~e;n¿¡;{:.-s::rw.ceti;l:l·ai-g:cfy~~i:lt,e-¿an:_ni'srs será htie-e:e>5:r-;¡-¡º-­

se relaciona 9on el yo1~tenidÓ, ,si _11ó_~-5~,'ex~Úé_a _ por .qué un término 
' . 

repetido es s:ig11ifi2at,ivo: ~() lilismo i,ucecie<co11: un estudio de figuras 

retóricas y p~éticas. De nad~ i:l~rJ~,~;~i{~tári116~áforasy síiniles sin 

exp 1 í cai~ por ~ués~,Q- tr:ai~~flde~le~;•erl·, I~{o~ra.,p/-un autor~ 
A .primera vista, ~J éináJis)s',rit1niC:C, es .rr1~S '.objét'ivo. aún que el 

.. ,·, 

reporte de poesfa basaclo :~~ja ciencia ~cústiCa no aporta casi nada a 
_---, -- ~-c-=-
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la apreé:iación•d.e .l1n.¡:>oema'.3D=e· qué .. f3.i:r;:ve una~'p9.ginallena·. de··signos 

i ncomprens-·l bles T" E~t:r~--~ª~~r1-t_e :>-_/):6~- r i-tiifos· ·de· :~ia: .:~9~8 fa': 

de las emoci~~e~c .. Ea .aria1,2~· eritre;.~º~~:ªº~::fi:.~niC>ciiries 
están.muy cerca 

dista mtich() .. de 
~,_':~--"'-"-'~·,, '.o-,,'~:;' 

ser suscepUble de,anális1s; El i\g;a.;,.:: r'iErncis'C:on'eníodon~s es uñ rasgo 

atávico muy primitivo qt1~.:ert1de e:~pl,icap~i¿11e~.raci6nales, quedándose a 
'·.- - ',,. _·;· 

nivel de {~t\Jicione~. asociaciones hsuger;;ncias .. lCómo decir .que un 

r.i tmo ace leraa.o exaltá,,JC>s ~enti~~-~1; que ' un l~Í trri~ pausado p;C,d.Üte 

tranqui1rd:aÓ:?¿c9m~.ci~i::irdt1e ;Ja ¡:;~petición insjstente de una· fras,é; 

su sc:Jno;idJd fep~Úd~. ti2an~mi te Ya :e~~~atión'd~ cÓnflictó? ~i.: ~ac;;r 
un anáiÍsi~ d~ fütinos",~o puede habl~~sé d~ leyes o de fórmulas .. Es 

f~cii to~d~ Jn -~~r~~ co~·un ritmo •pé'culia; y adoptarlo como modelo. La 

~nol_"rn'.'lt~iJic~itild estriba en extraef algo verdaderamente provechoso de 

.un· estUéiio.de'esta: :índole;· algo que incremente el "<,=_·-o- __ :,c_,o;c-· _--O-O-· • o··--,-_· e _._, __ --_____ _,:_".c.-.---_•-- __ :, __ ~----; __ ,_. -- --- ------ -::.00-- '--=:- ---

111· hablar de la poésía de Dylan .Thomas. la explicaci6n 

los símbolos recurrentes aflora sin problema. Con 

fodlidad se i~ecOnstfuye E~¡~.~¡~r;do de su• visión' 'poéti§a:~h· 
evidentemente ligado a¡il ;iib,sbffo; si bien' a . la 

primitiva. por sU· cnideza·. ··'·~'s:.~.~s~~~ie rriás· ~cl¡·fícÍL i y~;; p~r 
tanto más ·compr6ineteá6~.C'"ha~1~~··~·~1·:¿ª;··¿i'<~e/1a '!~Wg~~ 

;·-- ,,:;,: .. __ , .. _._ ~~~~z~,-~-~~:, :_:~,.:-_, .-:'· ··:'< ~ .. ·:." ----- - ~->, . : 
esta mani festaciÓn° p~i-l:ie:ül'air;·" tose'. '¡:;r::r~~r~~ poe1nas 

>' ·-· ·-·; ' '-~'>¿'' ...'-~~:-.-« 

Thomas tien"en gi;'án, valor sororo .. ~1r~uis'imb\~n·matices musicales y 

.sentido_pi.1ét:Íci.1¿:J:I&m~g~~]ji~{c¡~'.e;.~p~1iici .ysig~i f icado se. conjugan 

y son insep:rabl~s .. 'ios ch¿;ques ele ~:~~~:~-···:on-~~~-q~~s· ~~ 
palabras que.a su vez son choques de conceptos: y a veces no 

chocan sino ·que es~4n ac~itados con el ungüento .de los 

encabalgamientos y las molodías de ia entonaci6ri. Las ideas 

confluyen como canciones llenas de verdad. 
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ESTA 
SALIR 

Con respecto-a la cuestión de la estatura poética 

TESIS 
DE LA 

NO DEBE 
BIBUOTEC~ 

de Dylan 

Thomas en la historia de_ la literatura. prefiero citar a John 

Bayley. a,mi _juicio, -el mejor critico de Dylan T11omas: 

The critical uncertainty which must- otill be felt 
about Thomas's real status as a poet arises from 
the fact that we still do not know whether 
language is capable of what he tried to do with 
it; or rather whether the consciousness of the 
receiver can adapt itself to such a variety of 
1 inguistic uses and such a mul tipl icity of verbal 
stimuli. Probably it can. In its necessary evasion 
of a status quo, language in its aesthetic uses is 
always tending to become more complex. to demand a 
greater degree of vigilance and delicacy in its 
apprehension. Acting. as it cloes; as a kind of 
mirror of the trained self-consciousness, to force 
upwards into the light of its cxpression, the 
inchoate mass of vague awareness. Thanks to 
theoreticians like Fre~d and Junq, the deqree of 
self-consciousness which we have-alrcady ~ttained 
about our submerged sel ves is rernark·"lb 1 e, perhaps 
frightening -one wonders whcre such exploration is 
going to end. if not in a blank limbo of 
unfruitful understanding. 1~e language of poetr~ 
can perhaps act. in a strange way, as a kind of 
vitaliser of such understanding. as a means to 
keep it alive and kicking. Although, by its very 
nature. poetic language is bound to turn feeling 
into thought ( ... ) when the proce5s takes place in 
poeli-y, we retain the mysteriousness and the 
joyful Jy hidden qual ity which existed before the 
transformation; the sense of thoughts that do lie 
too deep for words, even though -by sorne mirag0e­
we are reading those words on the printed page. 

50Bayl ey. op. cit., p .145; 
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